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 B/F Carpark

SCALE:
0 米/M比例: 5 米/M
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B/F Carpark
⛘⹓ 干⟜

FLOOR PLAN OF PARKING SPACES IN THE DEVELOPMENT
䘤⯽枭䚖ᷕ䘬 干ỵ䘬㦻朊⸛朊⚾13

Number, Dimension and Area of Parking Spaces on Basement Floor   ⛘⹓ 干ỵ䘬㔠䚖ˣ⯢⮠⍲朊䧵

Category of Parking Space
 干ỵ栆⇍

    Residential Car Parking Space ỷ⭊ 干ỵ

    Disabled Residential Car Parking Space  㭀Ṣ⢓ỷ⭊ 干ỵ

    Residential Visitor’s Car Parking Space ỷ⭊姒⭊ 干ỵ

    Disabled Residential Visitor’s Car Parking Space  㭀Ṣ⢓ỷ⭊姒⭊ 干ỵ

    Residential Motor Cycle Parking Space ỷ⭊暣╖干 干ỵ

    Residential Bicycle Parking Space ỷ⭊╖干 干ỵ

    Residential Loading and Unloading Bay ỷ⭊ᶲ句屐ỵ

    Refuse Collection Vehicle Parking Space ✫⛦㓞普干 干ỵ

    Commercial Car Parking Space ⓮䓐 干ỵ

    Disabled Commercial Car Parking Space  㭀Ṣ⢓⓮䓐 干ỵ

    Commercial Motor Cycle Parking Space ⓮䓐暣╖干 干ỵ

    Commercial Loading and Unloading Bay ⓮䓐ᶲ句屐ỵ
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㔠䚖

92

1

9

1

10

14

8

1

24

1

3

2

Floor
㦻Ⰼ

Basement
Floor
⛘⹓

Dimension of Each Parking Space (W x L)(m)
㭷ᾳ 干ỵ䘬⯢⮠ġĩ敲Ź攟Īġĩ米Ī

ĳįĶġŹġĶįı

ĴįĶġŹġĶįı

ĳįĶġŹġĶįı

ĴįĶġŹġĶįı

ĲįıġŹġĳįĵ

ıįĶġŹġĲįĹ

ĴįĶġŹġĲĲįı

ĶįıġŹġĲĳįı

ĳįĶġŹġĶįı

ĴįĶġŹġĶįı

ĲįıġŹġĳįĵ

ĴįĶġŹġĲĲįı

Area Per Parking Space (sq.m.)
㭷ᾳ 干ỵ䘬朊䧵ġĩ⸛㕡米Ī

12.5

17.5

12.5

17.5

2.4

0.9

38.5

60.0

12.5

17.5

2.4

38.5

0 1 5

Scale 比例
Metre 米



68

1. A preliminary deposit of 5% is payable on the signing of the preliminary agreement for sale and purchase.

2.	 The	preliminary	deposit	paid	by	 the	purchaser	on	 the	 signing	of	 that	preliminary	agreement	will	be	held	by	a	firm	of	
solicitors acting for the owner, as stakeholders.

3. If the purchaser fails to execute the agreement for sale and purchase within 5 working days after the date on which the 
purchaser enters into that preliminary agreement -

 (i) that preliminary agreement is terminated;

 (ii) the preliminary deposit is forfeited; and

 (iii) the owner does not have any further claim against the purchaser for the failure.

Ĳįġ ⛐䯥会冐㗪屟岋⎰䲬㗪枰㓗Ẁ㫦柵䁢ĶĦ䘬冐㗪妪慹ˤ

ĳįġ 屟㕡⛐䯥会娚冐㗪⎰䲬㗪㓗Ẁ䘬冐㗪妪慹炻㚫䓙ẋ堐㑩㚱Ṣ埴ḳ䘬⼳ⷓḳ⊁㇨ẍᾅ嫱慹ᾅ⬀Ṣ䘬幓↮㊩㚱ˤ

Ĵįġ ⤪屟㕡㰺㚱㕤妪䩳娚冐㗪⎰䲬䘬㖍㛇ᷳ⼴Ķᾳⶍἄ㖍ℏ䯥䩳屟岋⎰䲬ȸ

ġ ĩŪĪġ 娚冐㗪⎰䲬⌛⏲䳪㬊烊

ġ ĩŪŪĪġ 㚱斄䘬冐㗪妪慹⌛Ḱ㰺㓞烊⍲

ġ ĩŪŪŪĪġ 㑩㚱Ṣᶵ⼿⯙屟㕡㰺㚱䯥䩳屟岋⎰䲬侴憅⮵屟㕡㍸↢忚ᶨ㬍䓛䳊ˤ

SUMMARY OF PRELIMINARY AGREEMENT FOR SALE AND PURCHASE 
冐㗪屟岋⎰䲬䘬㐀天14
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SUMMARY OF DEED OF MUTUAL COVENANT
℔⣹䘬㐀天15

1. Common Parts of the Development

Deed of Mutual Covenant (“DMC”) provides for the following different Common 
Areas and Common Facilities:-

“Common Areas” are the Development Common Areas, the Residential Common 
Areas, the Car Park Common Areas and the Commercial Common Areas.

“Common Facilities” are the Development Common Facilities, the Residential 
Common Facilities, the Car Park Common Facilities and the Commercial Common 
Facilities.

“Car Park Common Areas” are those parts of New Kowloon Inland Lot No.6516 
(“the Lot”) and the Development (excluding those parking spaces shown and 
delineated on the car park layout plan approved by the Building Authority) and 
all	 other	 common	 parts	 specified	 in	 Schedule	 1	 to	 the	 Building	 Management	
Ordinance (Cap.344) (if any) within the Lot and the Development designed or 
intended	 for	 the	common	use	and	benefit	of	 the	Owners	of	 the	Residential	Car	
Parks	and	the	Owners	of	the	Commercial	Car	Parks	and	not	otherwise	specifically	
assigned to or for the exclusive use of the Owner of a particular parking space and 
shall include but not limited to entrances, ramps, driveways, car park vent duct, 
electrical meter room for EV charging system, access areas, smoke lobbies and 
circulation passages such parts are also serving the Commercial Parking Space for 
the	Disabled	Persons	(hereinafter	defined)	and	the	Residential	Parking	Space	for	
the	Disabled	Persons	(hereinafter	defined).	The	Car	Park	Common	Areas	are	for	
the	purpose	of	identification	shown	and	coloured	violet	on	the	plans	annexed	to	
the DMC.

“Car Park Common Facilities” are those facilities and equipment for the common 
use	and	benefit	of	the	Owners	of	the	Residential	Car	Parks	and	the	Owners	of	the	
Commercial Car Parks but not other parts of the Development and not for the use 
and	benefit	of	the	Owner	of	a	particular	parking	space	exclusively	and	shall	include	
but not limited to the relevant installations and facilities for supply of electricity 
to the Residential Car Parks and/or the Commercial Car Parks, electrical and 
mechanical installation, plant and machinery, drop-gate, mechanical ventilation 
system and security system.

“Commercial Common Areas” are those parts of the Lot and the Development 
designed	 or	 intended	 for	 the	 common	 use	 and	 benefit	 of	 the	 Owners	 of	 the	
Commercial	Units	of	the	Development	and	not	otherwise	specifically	assigned	to	
or for the exclusive use of an Owner of a Commercial Unit and shall include but 
not limited to the loading and unloading spaces at the Basement Floor provided 
pursuant to Special Condition No. (22)(a)(ii) of the Government Grant designed or 
intended to be used for the loading and unloading of goods vehicles in connection 
with the Commercial Units by the Owner(s) thereof, a space for the parking of 
motor vehicles by disabled persons provided pursuant to Special Condition No. 
(21)(c)(i) of the Government Grant (which space forming part of the Commercial 
Common Areas is referred to as “Commercial Parking Space for the Disabled 
Persons”), staircases (which do not form part of the Commercial Units or the 
Development Common Areas or the Residential Common Areas or the Car Park 
Common Areas), lift shaft (which do not form part of the Commercial Units or 
the Development Common Areas or the Residential Common Areas), lift lobbies 
(which do not form part of the Commercial Units or the Development Common 
Areas	or	the	Residential	Common	Areas),	planters,	flat	roofs	(which	do	not	form	
part of the Units or the Development Common Areas or the Residential Common 
Areas),	balustrade	of	the	flat	roof	on	Second	Floor	level,	rooms	housing	commercial	

common	 facilities,	 the	 refuse	 room,	 and	 all	 other	 common	 parts	 specified	 in	
Schedule 1 to the Building Management Ordinance (Cap.344) (if any) within the 
Lot	and	the	Development	designed	or	intended	for	the	common	use	and	benefit	
of	the	Owners	of	the	Commercial	Units	and	not	otherwise	specifically	assigned	
to or for the exclusive use of an Owner of a Commercial Unit.  The Commercial 
Common	Areas	are	for	the	purpose	of	identification	shown	and	coloured	indigo	on	
the plans annexed to the DMC.

“Commercial Common Facilities” are those facilities and equipment ancillary to 
the	Commercial	Common	Areas	for	the	common	use	and	benefit	of	the	Owner(s)	
of	 the	Commercial	Units	and	not	 for	 the	use	and	benefit	of	a	Commercial	Unit	
exclusively.

“Development Common Areas” are the whole of the Lot and the Development 
which	 are	 not	 otherwise	 specifically	 assigned	 to	 or	 for	 the	 exclusive	 use	 of	 an	
Owner	and	are	designed	or	intended	for	common	use	and	benefit	of	the	Owners	
(which do not form part of the Units, Car Park Common Areas, Residential 
Common Areas or Commercial Common Areas) and shall include but not limited 
to :-
(a) such part of the Slope and Retaining Structures (if any) within the Lot; 
(b)	office	accommodation	for	watchmen	and/or	caretakers,	quarters	for	watchmen	 
	 and/or	caretakers,	office	for	the	use	of	the	Owners’	Corporation	or	the	Owners’	 
	 Committee,	 emergency	 generator	 rooms,	 management	 offices,	 fire	 service	 
 control room, refuse collection vehicle space, refuse storage and material  
 recovery chamber, lift shafts, lift pits, lift lobbies, corridors, staircases, switch  
 rooms, pipe and/or cable ducts (which do not form part of the Units, Residential  
 Common Areas, Commercial Common Areas and Car Park Common Areas),  
 plant rooms, meter rooms, transformer rooms, footpaths, pavements, ramps,  
 driveways, passages in the Development, telecommunications and broadcasting  
 (TBE) rooms and areas for installation or use of aerial broadcast distribution  
 facilities and telecommunications network facilities; 
(c) parts of ramps, driveways, access areas and circulation passages at the  
 Basement and Ground Floor level;
(d) the External Walls of the Development (excluding the External Walls of the  
	 Towers	and	the	Blocks	and	the	balustrade	of	the	flat	roof	on	Second	Floor	level	 
 included in the Commercial Common Areas); and 
(e) the Dedicated Area
and	all	other	common	parts	specified	in	Schedule	1	to	the	Building	Management	
Ordinance (Cap.344) (if any) within the Lot and the Development designed or 
intended	for	common	use	and	benefit	of	the	Owners	and	not	otherwise	specifically	
assigned to or for the exclusive use of an Owner (which do not form part of the 
Units, Car Park Common Areas, Residential Common Areas or Commercial 
Common Areas). The Development Common Areas are for the purpose of 
identification	shown	and	coloured	green	on	the	plans	annexed	to	the	DMC.

“Development Common Facilities” are (a) Such of the surface channel with 
cover, drains, pipes, gutters, wells (if any), sewers, wires and cables, aerial 
broadcast distribution facilities, telecommunications network facilities, electrical 
and mechanical installation servicing the Development Common Areas and other 
services facilities whether ducted or otherwise which are or at any time may be 
in, under or over or passing through the Lot and the Development through which 
water, sewage, gas, electricity and any other services are supplied to the Lot and 
the Development or any part or parts thereof; (b) Lighting facilities including 
lamp posts, façade lighting within the Development which are for the use and 
benefit	of	the	Lot	and	the	Development	and	not	for	the	use	or	benefit	of	a	particular	
Unit;	(c)	Fire	prevention	and	fire	fighting	installations	and	equipment	within	the	

Development	which	are	for	the	use	and	benefit	of	the	Lot	and	the	Development	and	
not	for	the	use	or	benefit	of	a	particular	Unit;	(d)	Security	system	installations	and	
equipment; and (e) Lift installations and equipment servicing the Development 
Common	Areas;	and	other	facilities	and	systems	for	the	common	use	and	benefit	
of	the	Lot	and	the	Development	and	not	for	the	use	or	benefit	of	a	particular	Unit	
exclusively.

For avoidance of doubt, the term “Development Common Facilities” shall not 
include those facilities, equipment and other like structures forming part of the Car 
Park Common Facilities, Residential Common Facilities or Commercial Common 
Facilities. 

“Residential Common Areas” are those parts of the Lot and the Development 
designed	 or	 intended	 for	 the	 common	 use	 and	 benefit	 of	 the	 Owners	 of	 the	
Residential	Units	of	the	Development	and	not	otherwise	specifically	assigned	to	
or for the exclusive use of an Owner of a Residential Unit and shall include but 
not limited to :-
(a) the Recreational Areas;
(b) the Visitors’ Car Parks;
(c) the greenery areas;
(d) the bicycle parking spaces provided pursuant to Special Condition No. (21) 
 (e) of the Government Grant (“Bicycle Parking Spaces”) at Basement level  
 of the Development for the parking of bicycles belonging to the residents of the  
	 Residential	Units	and	their	bona	fide	guests,	visitors	or	invitees;	
(e) the loading and unloading spaces at Basement Floor provided pursuant to  
 Special Condition No. (22)(a)(i) of the Government Grant; 
(f) a space for the parking of motor vehicles by disabled persons provided pursuant  
 to Special Condition No.(21)(c)(i) of the Government Grant (which space  
 forming part of the Residential Common Areas (other than the Visitors’ Car  
 Parks) is referred to as “Residential Parking Space for the Disabled Persons”),
(g) entrance lobbies, lift lobbies, transfer plates, corridors, staircases, lift shafts,  
 lift pits, meter rooms, plant rooms, pipe ducts (which do not form part of the Units,  
 the Development Common Areas, the Car Park Common Areas or the  
 Commercial Common Areas), roofs (which do not form part of the Units  
	 or	 the	Development	Common	Areas),	 flat	 roofs	 (which	do	not	 form	part	 of	 
 the Units, the Commercial Common Areas or the Development Common  
 Areas), air-conditioning platforms, top roofs, refuse storage and material  
	 recovery	rooms,	refuge	floors,	lift	machine	rooms,	water	pump	rooms,	booster	 
 pump rooms, water tank rooms, switch rooms, meter rooms, meter cabinets,  
 electrical rooms, electrical/telephone duct rooms, fan rooms, parapet walls,  
	 filtration	 plant	 rooms,	 planter	 areas,	 planters,	 variable	 refrigerant	 volume	 
 system plant rooms and telecommunications and broadcasting (TBE) rooms  
 and areas for installation or use of telecommunications network facilities;
(h) the External Walls of the Towers and the Blocks (including but not limited to  
	 parapets/balustrade/fences	of	the	flat	roofs	pertaining	to	the	Residential	Units);
and	all	other	common	parts	specified	in	Schedule	1	to	the	Building	Management	
Ordinance (Cap.344) (if any) within the Lot and the Development designed or 
intended	for	the	common	use	and	benefit	of	the	Owners	of	the	Residential	Units	
and	not	otherwise	specifically	assigned	to	or	for	 the	exclusive	use	of	an	Owner	
of a Residential Unit.  The Residential Common Areas are for the purpose of 
identification	shown	and	coloured	yellow	on	the	plans	annexed	to	the	DMC.	

“Residential Common Facilities” are those facilities and ancillary equipment for 
the	common	use	and	benefit	of	the	Owners	of	the	Residential	Units	and	not	for	the	
use	and	benefit	of	a	particular	Residential	Unit	exclusively	and	shall	include	but	
not limited to the Recreational Facilities, installation or facilities for the supply of 
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 Tower Floor Unit Number of Undivided
    Shares allocated to
    each Residential Unit
 1 3/F A 142
   B 97
   C 92
   D 99
   E 92
   F 66
   G 107
	 	 	 (with	flat	roof(s)
   pertaining thereto)
   H 149
	 	 	 (with	flat	roof(s)
   pertaining thereto)

 Tower Floor Unit Number of Undivided
    Shares allocated to
    each Residential Unit
 1 3/F J 148
	 	 	 (with	flat	roof(s)
   pertaining thereto)
   K 149
  5 to 12/F and A 142
  15/F to 20/F  B 97
   C 92
   D 99
   E 92
   F 66
   G 106
   H 147
   J 145
   K 149
  21/F to 23/F, 25/F to A 142
  33/F and 35/F B 97
   C 91
   D 99
   E 92
   F 66
   G 106
   H 147
   J 145
   K 149
  36/F A 142
   B 97
   C 91
   D 99
   E 92
   F 66
   G 106
   H 156
	 	 	 (with	flat	roof	on	the
   main roof thereabove)
   J 155
	 	 	 (with	flat	roof	on	the
   main roof thereabove)
   K 149
 2 3/F A 102
   B 89
   C 99
   D 64
   H 67
  5/F and 6/F A 102
   B 89
   C 99
   D 64
   H 67
  7/F to 12/F, 15/F to A 102
  23/F, 25/F to 33/F, B 89
  35/F and 36/F C 99
   D 64
   E 90
   F 88

 Tower Floor Unit Number of Undivided
    Shares allocated to
    each Residential Unit
 2 7/F to 12/F, 15/F to G 91
  23/F, 25/F to 33/F, H 65
  35/F and 36/F - -
  37/F A 102
   B 89
   C 99
   D 64
   E 98
	 	 	 (with	flat	roof	on	the
   main roof thereabove)
   F 88
   G 91
   H 65

15

 Block Floor Number of Undivided Shares allocated to
   each Residential Unit
 1 1/F 282
  2/F 282
  3/F 282
  5/F 282
 2 1/F 276
  2/F 276
  3/F 276
  5/F 276
 3 1/F 274
  2/F 274
  3/F 274
  5/F 274
 5 1/F 274
  2/F 274
  3/F 274
  5/F 274
 6 1/F 276
  2/F 276
  3/F 276
  5/F 276
 7 1/F 280
  2/F 280
  3/F 280
  5/F 280

electricity to Visitors’ Car Park(s) (if applicable), water tanks, water pumps, drains, 
pipes,	gutters,	sewers,	fire	prevention	and	fire	fighting	system,	wires	and	cables,	
electrical equipment, air-conditioning or mechanical ventilation installation, 
lighting, security system, gas pipes, air-conditioning system, telecommunications 
network	facilities,	lifts,	escalators	and	sanitary	fittings	and	installations	for	the	use	
and	benefit	of	the	Residential	Units.	

The meanings of certain terms appeared above are set out below:-

“Dedicated Area” means the dedicated area as referred to in the Deed of Dedication 
dated 15th August 2016 (Memorial No.16081700460011) and as more particularly 
delineated and described on the plan annexed thereto and thereon coloured green 
cross-hatched black.

“External Walls” means the external walls of the Development or any part 
thereof including but not limited to curtain walls (excluding the openable windows 
therein), architectural features, parapet walls (other than those between Units), and 
the windows and window frames of the Common Areas but excluding the signage 
areas as Commercial Unit(s), the internal surface of the concrete walls facing the 
Units, the glass and metal parapets/balustrade/fences of the Non-enclosed Area 
or their replacement, the windows, window frames and sealant around window 
frames of the Units. 

“Recreational Areas” means the areas intended for recreational use by the 
residents	of	the	Residential	Units	and	their	bona	fide	visitors	which	shall	include	
but not limited to outdoor swimming pool, Jacuzzi, games room, function room, 
music room, gymnasium, billiard room, children play room, male and female 
changing rooms. 

“Recreational Facilities” means the recreational facilities and facilities ancillary 
thereto provided or installed for recreational use by the residents of the Residential 
Units	and	their	bona	fide	visitors	pursuant	to	Special	Condition	No.(10)(a)	of	the	
Government Grant.

“Slope and Retaining Structures” means all slopes, slope treatment works, 
retaining walls and other structures (if any) within or outside the Lot, the 
maintenance of which is the liability of the Owners under the Government Grant 
or the DMC.

2. The number of undivided shares assigned to each residential property in  
 the Development

3. Term of years for which the manager of the Development is appointed

Subject to the provisions of the Building Management Ordinance (Cap.344), the 
management of the Lot and the Development shall for an initial period of two years 
from the date of the DMC be undertaken by the Management Company named in the 
DMC. Prior to the formation of the Owners’ Corporation, the Owners’ Committee 
may at any time terminate the Manager’s appointment without compensation by 
giving not less than three (3) calendar months’ notice in writing to the Manager and 
by a resolution passed by a majority of votes of Owners voting either personally or 
by proxy in an Owners’ meeting and supported by the Owners of not less than 50% 
of the Undivided Shares in aggregate (excluding the Undivided Shares allocated to 
the Common Areas and Common Facilities).  

SUMMARY OF DEED OF MUTUAL COVENANT
℔⣹䘬㐀天



71

4. Basis on which the management expenses are shared among the owners of  
 the residential properties in the Development

The Owners of each of the Residential Units shall pay to the Manager monthly in 
advance the Management Fee in proportion to the Management Shares allocated 
to his Residential Unit.

Where	 any	 expenditure	 relates	 to	 or	 is	 for	 the	 benefit	 of	 the	 Lot	 and	 the	
Development	 (but	 does	 not	 relate	 solely	 to	 or	 is	 not	 solely	 for	 the	 benefit	 of	
any Unit, Residential Common Areas, Car Park Common Areas, Commercial 
Common Areas, Residential Common Facilities, Car Park Common Facilities 
or Commercial Common Facilities), the Development Common Areas and/or 
the Development Common Facilities the full amount of such expenditure shall 
be apportioned between all the Owners of the Development in proportion to the 
number of Management Shares held by them.

Where	any	expenditure	relates	solely	to	or	is	solely	for	the	benefit	of	the	Residential	
Units	(but	does	not	relate	solely	to	or	is	not	solely	for	the	benefit	of	any	particular	
Residential Unit), the Residential Common Areas and/or the Residential Common 
Facilities the full amount of such expenditure shall be apportioned between the 
Owners of the Residential Units in proportion to the number of Management 
Shares held by them.

Where	 any	 expenditure	 relates	 solely	 to	 or	 is	 solely	 for	 the	 benefit	 of	 the	
Commercial Car Parks and the Residential Car Parks (but does not relate solely 
to	or	 is	not	solely	for	 the	benefit	of	any	particular	parking	space),	 the	Car	Park	
Common Areas and/or the Car Park Common Facilities (which are also serving the 
Commercial Parking Space for the Disabled Persons and the Residential Parking 
Space for the Disabled Persons) the full amount of such expenditure shall be 
apportioned between the Owners of the Commercial Car Parks and the Residential 
Car Parks in proportion to the number of Management Shares held by them subject 
to the contributions by the Owners of the Residential Units and the Owners of the 
Commercial Units as provided under Clauses 1(k) and 1(l) of the Third Schedule 
of the DMC;

The Owners of the Residential Units shall contribute towards the Capital 
Expenditure in respect of and the expenditure incurred in the management and 
maintenance of the Car Park Common Areas and the Car Park Common Facilities 
in	 such	 proportion	 as	 the	 proportion	 of	 the	 gross	 floor	 area	 of	 the	 Residential	
Parking	Space	for	the	Disabled	Persons	bears	to	the	total	gross	floor	areas	of	the	
Residential Car Parks, the Commercial Car Parks, the Residential Parking Space 
for the Disabled Persons and the Commercial Parking Space for the Disabled 
Persons in the Development.

5.	 Basis	on	which	the	management	fee	deposit	is	fixed

The management fee deposit in respect of each Unit shall be a sum equivalent to 3 
months’ Management Fee payable in accordance with the budget for the 1st year.

6. The area (if any) in the Development retained by the owner for that  
 owner’s own use

Not Applicable.

Note:
Unless	 otherwise	 defined	 in	 this	 sales	 brochure,	 capitalized	 terms	 used	 in	 this	
Summary of Deed of Mutual Covenant shall have the same meaning of such terms 
in the DMC.

SUMMARY OF DEED OF MUTUAL COVENANT
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1. Lot No.: New Kowloon Inland Lot No.6516 (“Lot”).

2. Term of Years under the Lease: 50 years commencing from 28th June 2013

3. Special Condition (3) of the land grant provides that the Grantee shall develop 
the Lot by the erection of a building or buildings in compliance with the 
Conditions of the land grant and all relevant laws, such building or buildings to 
be	completed	and	made	fit	for	occupation	on	or	before	30th	September	2018.

4. Special Condition (4)(a) of the land grant provides that, subject to Special 
Condition (4)(b), the Lot or any part thereof or any building or part of any 
building erected or to be erected thereon shall not be used for any purpose 
other	than	for	non-industrial	(excluding	office,	godown,	hotel	and	petrol	filling	
station) purposes.

 The said Special Condition (4)(b) provides that (i) in respect of the areas 
respectively shown coloured pink and pink circled black on the plan annexed 
to the land grant, any building or part of any building erected or to be erected 
shall not be used for any purpose other than for private residential purposes; 
and (ii) in respect of the areas respectively shown coloured pink stippled black 
and pink stippled black cross-hatched green on the plan annexed to the land 
grant, any building or part of any building erected or to be erected shall not 
be used for any purpose other than for non-industrial (excluding residential, 
office,	godown,	hotel	and	petrol	filling	station)	purposes.		

5. Special Condition (5) of the land grant provides that no tree growing on the 
Lot or adjacent thereto shall be removed or interfered with without the prior 
written consent of the Director of Lands (“the Director”) who may, in granting 
consent, impose such conditions as to transplanting, compensatory landscaping 
or replanting as he may deem appropriate.

6. Special Condition (6) of the land grant provides that the Grantee shall at his 
own expense:

 (i) submit to the Director for his approval a landscape plan indicating the  
  location, disposition and layout of the landscaping works to be provided  
  within the Lot in compliance with the requirements stipulated in sub-clause  
  (b) of this Special Condition;

 (ii) landscape the Lot in accordance with the approved landscape plan in all  
  respects to the satisfaction of the Director, and no amendment, variation,  
	 	 alteration,	modification	or	substitution	of	the	approved	landscape	plan	shall	 
  be made without the prior written consent of the Director; and

 (iii) maintain and keep the landscaped works in a safe, clean, neat, tidy and  
  healthy condition all to the satisfaction of the Director. 

 The area or areas landscaped in accordance with Special Condition (6) shall be  
 designated as and form part of the Common Areas referred to in Special  
 Condition No. (18)(a)(v).

7. Special Condition (10) of the land grant provides that the Grantee may erect, 
construct and provide within the Lot such recreational facilities and facilities 
ancillary thereto (collectively “the Facilities”) as may be approved in writing 
by the Director. 

	 In	the	event	that	any	part	of	the	Facilities	is	exempted	from	the	gross	floor	area	 
 calculation pursuant to Special Condition (10)(b) of the land grant, the Grantee  

 shall at his own expense maintain such part of the Facilities in good and  
 substantial repair and condition and shall operate the same to the satisfaction  
 of the Director; and such part of the Facilities shall only be used by the residents  
 of the residential block or blocks erected or to be erected on the Lot and their  
	 bona	fide	visitors	and	by	no	other	person	or	persons.

8. Special Condition (16)(a) of the land grant provides that except with the prior 
written consent of the Director and in conformity with any conditions imposed 
by him (including the payment of such fees as may be required by him), the 
person entering into and executing the land grant and his successors-in-title 
and any mortgagee or chargee (whether legal or equitable) or an assignee of 
such mortgagee or chargee (each of the aforesaid persons is referred to as “the 
Purchaser”), shall not before the expiry of a period of 30 years from the date of 
the land grant :

 (i) assign, part with possession of or otherwise dispose of (which includes  
  but not limited to grant any licence or right whatsoever to use or occupy)  
  any unit designed, used or intended to be used for private residential  
  purposes (“Residential Unit”) or any part thereof or any interest therein or  
  any undivided shares in the Lot attached thereto, whether by way of direct  
	 	 or	indirect	reservation,	the	grant	of	any	right	of	first	refusal,	option	or	power	 
  of attorney, or any other method, arrangement or document of any  
  description, or enter into any agreement so to do;

 (ii) solicit or accept, whether directly or indirectly or through a solicitor,  
  agent, contractor or trustee or through a company in which the Purchaser or  
  its nominee is directly or indirectly the owner of shares or which is the  
  owner of shares in the Purchaser or otherwise, any money, money’s worth  
  or other valuable consideration of any description pursuant to any  
  transaction, present or future, conditional or unconditional whereby any  
  Residential Unit or any part thereof or any interest therein or any undivided  
  shares in the Lot attached thereto is or may be sold, assigned or otherwise  
  disposed of or affected, or enter into any agreement so to do;

 (iii) mortgage or charge any Residential Unit or any part thereof or any interest  
  therein or any undivided shares in the Lot attached thereto, or enter into  
  any agreement so to do; or 

 (iv) underlet any Residential Unit or any part thereof or enter into any agreement  
  so to do.

9. Special Condition (28) of the land grant provides that the Grantee shall not cut 
away, remove or set back any Government land adjacent to or adjoining the 
Lot	or	carry	out	any	building-up,	filling-in	or	any	slope	treatment	works	of	any	
kind whatsoever on any Government land except with the prior written consent 
of the Director who may, at his sole discretion, give his consent subject to such 
terms	and	conditions	as	he	sees	fit.	

10. Special Condition (29) of the land grant provides that where there is or has 
been any cutting away, removal or setting back of any land, or any building-
up	or	filling-in	or	any	slope	treatment	works	of	any	kind	whatsoever,	whether	
with or without the prior written consent of the Director, either within the Lot 
or on any Government land, the Grantee shall at his own expense carry out 
and construct such slope treatment works, retaining walls or other support, 
protection, drainage or ancillary or other works as shall or may then or at any 
time thereafter be necessary to protect and support such land within the Lot 
and also any adjacent or adjoining Government or leased land and to obviate 
and prevent any falling away, landslip or subsidence occurring thereafter. The 
Grantee shall at all times maintain at his own expense the said land, slope 

treatment works, retaining walls or other support, protection, drainage or 
ancillary or other works in good and substantial repair and condition to the 
satisfaction of the Director.

11. Special Condition (31) of the land grant provides that where prestressed  
ground anchors have been installed, upon development or redevelopment of 
the Lot or any part thereof, the Grantee shall at his own expense carry out 
regular maintenance and regular monitoring of the prestressed ground anchors 
throughout their service life to the satisfaction of the Director and shall supply 
to the Director such reports and information on all such monitoring works as 
the Director may from time to time in his absolute discretion require. 

12. Special Condition (34) of the land grant provides that:
 The Grantee shall construct and maintain at his own expense and to the 

satisfaction of the Director such drains and channels, whether within the 
boundaries of the Lot or on Government land, as the Director may consider 
necessary to intercept and convey into the nearest stream-course, catchpit, 
channel or Government storm-water drain all storm-water or rain-water falling 
or	flowing	on	to	the	Lot,	and	the	Grantee	shall	be	solely	liable	for	and	shall	
indemnify	the	Government	and	its	officers	from	and	against	all	actions,	claims	
and demands arising out of any damage or nuisance caused by such storm-
water or rain-water.

 The works of connecting any drains and sewers from the Lot to the Government 
storm-water drains and sewers, when laid and commissioned, may be carried 
out by the Director and the Grantee shall pay to the Government on demand the 
cost of such connection works. Alternatively, the said connection works may be 
carried out by the Grantee at his own expense to the satisfaction of the Director 
and in such case any section of the said connection works which is constructed 
within Government land shall be maintained by the Grantee at his own cost 
and upon demand be handed over by the Grantee to the Government for future 
maintenance thereof at the expense of the Government and the Grantee shall 
pay to the Government on demand the cost of the technical audit in respect of 
the said connection works.

13. Special Condition (37) of the land grant provides that no grave or columbarium 
shall be erected or made on the Lot, nor shall any human remains or animal 
remains whether in earthenware jars, cinerary urns or otherwise be interred 
therein or deposited thereon.

14. Special Condition (38) of the land grant provides that:-
(a) The Grantee shall throughout the period during which the multi-storey 

building erected or to be erected, subject to compliance with the terms and 
requirements herein contained, on or partly on the Lot in accordance with the 
building plans approved or to be approved by the Building Authority under 
Buildings Department Reference No. BD 2/4057/13 (hereinafter referred to as 
“the Multi-Storey Building”) permit all members of the public at all time for 
all lawful purposes freely and without payment of whatsoever nature to pass 
and re-pass on foot or by wheelchairs or prams only 24 hours a day along, to, 
from, by, through and over all that portion of the Lot delineated and shown 
coloured green cross-hatched black on the plan annexed to and described in the 
Third Schedule to the Deed of Dedication dated 15th August 2016 extending to 
a clear height of not less than 4.2 metres above ground level (which portion is 
hereinafter referred to as “the Dedicated Area”).

SUMMARY OF LAND GRANT
㈡⛘㔯ẞ䘬㐀天16



75

SUMMARY OF LAND GRANT
㈡⛘㔯ẞ䘬㐀天16

(b) The right of passage referred to in sub-clause (a) of this Special Condition is a 
right of pedestrian passage only and no vehicles (except wheelchairs or prams) 
shall have any right of access to or passage over the Dedicated Area.

(c) The Grantee shall at its own cost and expense pave, form, surface, channel and 
drain the Dedicated Area to the satisfaction of the Director of Buildings and 
within such time as the Director of Buildings may in his absolute discretion 
consider desirable.

(d) After completion of all paving, formation, surfacing, channelling and drainage 
works, the Grantee shall at its own cost and expense maintain repair and when 
necessary renew the surfacing of the Dedicated Area all to the satisfaction 
of the Government and at such time as the Government may in its absolute 
discretion consider desirable. The Grantee shall not carry out any works of 
whatsoever nature which may affect the surfacing of the Dedicated Area except 
with the prior written consent of the Director of Buildings and subject to such 
terms and conditions as he may impose in his absolute discretion.

(e) In the event of any failure of the Grantee to pave, form, surface, channel and 
drain the Dedicated Area in accordance with sub-clause (c) of this Special 
Condition and thereafter to maintain, repair and when necessary renew the 
surfacing of the Dedicated Area in accordance with sub-clause (d) of this 
Special Condition, it shall be lawful for the Government acting by its servants, 
agents or contractors to enter the Dedicated Area and carry out such paving, 
formation, surfacing, channelling, drainage works, maintenance, repair and 
renewal works and the cost of all such works (such cost shall include such 
supervisory	and	overhead	charges	as	may	be	fixed	by	the	Government	or	by	its	
duly	authorized	officers)	shall	be	payable	by	the	Grantee	to	the	Government	
on	demand.	A	certificate	under	the	hand	of	the	Director	of	Buildings	shall	be	
conclusive as to the cost of any such works.

(f) The Grantee shall throughout the period during which the Multi-Storey 
Building shall be situated on the Lot keep and maintain the Dedicated Area free 
of any obstruction of whatsoever nature (other than obstruction caused by the 
Government its servants agents or contractors in connection with any works 
being carried out by or on behalf of the Government) at the Grantee’s own 
cost and expense and shall if and when called upon to do so by the Director 
of Buildings remove any obstruction from the Dedicated Area as the Director 
of Buildings may require. The decision of the Director of Buildings as to what 
constitutes an obstruction shall be conclusive and binding on the Grantee.

(g) In the event of the failure on the part of the Grantee to remove any obstruction 
in accordance with sub-clause (f) of this Special Condition it shall be lawful 
for the Government acting by its servants agents or contractors to enter the 
Dedicated Area and carry out such works as the Director of Buildings may in 
his absolute discretion consider necessary to make good such failure and the 
cost of all such works (such cost shall include such supervisory and overhead 
charges	as	may	be	fixed	by	the	Government	or	by	its	duly	authorized	officers)	
shall	be	payable	by	the	Grantee	to	the	Government	on	demand.	A	certificate	
under the hand of the Director of Buildings shall be conclusive as to the cost of 
any such works.

(h) The Grantee shall display notices stating that the Dedicated Area is designated 
for the purpose of public pedestrian passage and the particulars of the party 
responsible for the management of the Dedicated Area (hereinafter referred 
to as “the Notices”) in prominent positions within the Dedicated Area to the 
satisfaction of the Director of Buildings. The type, size, design, wording and 
locations of the Notices shall be subject to the prior written approval of the 
Director of Buildings. The Grantee shall throughout the period during which the 
Multi-Storey Building shall be situated on the Lot at its own cost and expense 
maintain the Notices in good condition to the satisfaction of the Director of 

Buildings. In the event of the failure on the part of the Grantee to maintain the 
Notices, the Director of Buildings may carry out the maintenance work of the 
Notices and the Grantee shall on demand repay to the Government the cost 
thereof (such cost shall include supervisory and overhead charges as may be 
fixed	by	the	Government	or	by	its	duly	authorized	officers).	A	certificate	under	
the hand of the Director of Buildings shall be conclusive as to the cost of any 
such work.
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Any facilities that are required under the land grant to be constructed and 
provided for the Government, or for public use
The	Dedicated	Area	 as	 referred	 to	 in	 a	Modification	 Letter	 dated	 15th	August	
2016 and registered in the Land Registry by Memorial No. 16081700460028 (the 
“Modification	Letter”).	The	Dedicated	Area	is	defined	in	the	Modification	Letter	
as all that portion of the Lot delineated and shown coloured green cross-hatched 
black on the plan annexed to and described in the Third Schedule to the Deed 
of Dedication dated 15th August 2016 (i.e. the area of 152.244 square metres or 
thereabout	at	ground	floor	of	the	retail	block	of	the	Lot	extending	to	a	clear	height	
of not less than 4.2 metres above ground level). The general public has the right to 
use the facilities in accordance with the land grant. 

Any facilities that are required under the land grant to be managed, operated 
or maintained for public use at the expense of the owners of the residential 
properties in the Development
The	Dedicated	Area	as	referred	to	in	the	Modification	Letter.	The	general	public	
has the right to use the facilities in accordance with the land grant. The facilities are 
required to be managed, operated or maintained at the expense of the owners of the 
Development. The owners of the Development are required to meet a proportion 
of the expense of managing, operating or maintaining the facilities through the 
management expenses apportioned to their properties concerned. 

Any open space that is required under the land grant to be managed, operated 
or maintained for public use at the expense of the owners of the residential 
properties in the Development
Not Applicable 

Any part of the land (on which the Development is situated) that is dedicated 
to the public for the purposes of regulation 22(1) of the Building (Planning) 
Regulations (Cap. 123 sub. Leg. F)
Not Applicable 

A plan that shows the location of those facilities and open spaces, and those 
parts of the land
Please see the plan appended at the end of this section. 

Provisions of the land grant that concern those facilities and open spaces, and 
those parts of the land
Special Condition (38) of the land grant provides that:-
(a) The Grantee shall throughout the period during which the multi-storey 

building erected or to be erected, subject to compliance with the terms and 
requirements herein contained, on or partly on the Lot in accordance with the 
building plans approved or to be approved by the Building Authority under 
Buildings Department Reference No. BD 2/4057/13 (hereinafter referred to as 
“the Multi-Storey Building”) permit all members of the public at all time for all 
lawful purposes freely and without payment of whatsoever nature to pass and 
re-pass on foot or by wheelchairs or prams only 24 hours a day along, to, from, 
by, through and over all that portion of the Lot delineated and shown coloured 
green cross-hatched black on the plan annexed to and described in the Third 
Schedule to the Deed of Dedication dated the 15th August 2016 extending to 
a clear height of not less than 4.2 metres above ground level (which portion is 
hereinafter referred to as “the Dedicated Area”).

(b) The right of passage referred to in sub-clause (a) of this Special Condition is a 
right of pedestrian passage only and no vehicles (except wheelchairs or prams) 
shall have any right of access to or passage over the Dedicated Area.

(c) The Grantee shall at its own cost and expense pave, form, surface, channel and 
drain the Dedicated Area to the satisfaction of the Director of Buildings and 
within such time as the Director of Buildings may in his absolute discretion 
consider desirable.

(d) After completion of all paving, formation, surfacing, channelling and drainage 
works, the Grantee shall at its own cost and expense maintain repair and when 
necessary renew the surfacing of the Dedicated Area all to the satisfaction 
of the Government and at such time as the Government may in its absolute 
discretion consider desirable. The Grantee shall not carry out any works of 
whatsoever nature which may affect the surfacing of the Dedicated Area except 
with the prior written consent of the Director of Buildings and subject to such 
terms and conditions as he may impose in his absolute discretion.

(e) In the event of any failure of the Grantee to pave, form, surface, channel and 
drain the Dedicated Area in accordance with sub-clause (c) of this Special 
Condition and thereafter to maintain, repair and when necessary renew the 
surfacing of the Dedicated Area in accordance with sub-clause (d) of this 
Special Condition, it shall be lawful for the Government acting by its servants, 
agents or contractors to enter the Dedicated Area and carry out such paving, 
formation, surfacing, channelling, drainage works, maintenance, repair and 
renewal works and the cost of all such works (such cost shall include such 
supervisory	and	overhead	charges	as	may	be	fixed	by	the	Government	or	by	its	
duly	authorized	officers)	shall	be	payable	by	the	Grantee	to	the	Government	
on	demand.	A	certificate	under	the	hand	of	the	Director	of	Buildings	shall	be	
conclusive as to the cost of any such works.

(f) The Grantee shall throughout the period during which the Multi-Storey 
Building shall be situated on the Lot keep and maintain the Dedicated Area free 
of any obstruction of whatsoever nature (other than obstruction caused by the 
Government its servants agents or contractors in connection with any works 
being carried out by or on behalf of the Government) at the Grantee’s own 
cost and expense and shall if and when called upon to do so by the Director 
of Buildings remove any obstruction from the Dedicated Area as the Director 
of Buildings may require. The decision of the Director of Buildings as to what 
constitutes an obstruction shall be conclusive and binding on the Grantee.

(g) In the event of the failure on the part of the Grantee to remove any obstruction 
in accordance with sub-clause (f) of this Special Condition it shall be lawful 
for the Government acting by its servants agents or contractors to enter the 
Dedicated Area and carry out such works as the Director of Buildings may in 
his absolute discretion consider necessary to make good such failure and the 
cost of all such works (such cost shall include such supervisory and overhead 
charges	as	may	be	fixed	by	the	Government	or	by	its	duly	authorized	officers)	
shall	be	payable	by	the	Grantee	to	the	Government	on	demand.	A	certificate	
under the hand of the Director of Buildings shall be conclusive as to the cost of 
any such works.

(h) The Grantee shall display notices stating that the Dedicated Area is designated 
for the purpose of public pedestrian passage and the particulars of the party 
responsible for the management of the Dedicated Area (hereinafter referred 
to as “the Notices”) in prominent positions within the Dedicated Area to the 
satisfaction of the Director of Buildings. The type, size, design, wording and 
locations of the Notices shall be subject to the prior written approval of the 
Director of Buildings. The Grantee shall throughout the period during which the 
Multi-Storey Building shall be situated on the Lot at its own cost and expense 
maintain the Notices in good condition to the satisfaction of the Director of 
Buildings. In the event of the failure on the part of the Grantee to maintain the 
Notices, the Director of Buildings may carry out the maintenance work of the 
Notices and the Grantee shall on demand repay to the Government the cost 
thereof (such cost shall include supervisory and overhead charges as may be 
fixed	by	the	Government	or	by	its	duly	authorized	officers).	A	certificate	under	
the hand of the Director of Buildings shall be conclusive as to the cost of any 
such work.”

Provisions	 of	 every	 deed	 of	 mutual	 covenant	 in	 respect	 of	 the	 specified	
residential property that concern those facilities and open spaces, and those 
parts of the land
Clause (1)(a) of the draft deed of mutual covenant stipulates that:-
“In this Deed the following expressions, except where the context otherwise 
requires, have the following meanings:-

“Dedicated Area” 
means the dedicated area as referred to in the Deed of Dedication and as more 
particularly delineated and described on the plan annexed thereto and thereon 
coloured green cross-hatched black; 

“Deed of Dedication” 
means A Deed of Dedication dated 15th August 2016 and registered in the Land 
Registry by Memorial No. 16081700460011 by the First Owner in connection 
with the Dedicated Area; 

The Dedicated Area forms part of “Development Common Areas” 

Clause (3:02:01)(az) of the draft deed of mutual covenant provides that :-
“Save and except as otherwise expressly provided in this Deed, the Manager shall 
be responsible for and shall have full authority to do all such acts and things as 
may	be	necessary	or	requisite	for	and	in	connection	with	the	proper	and	efficient	
management of the Development, including in particular but without in any way 
limiting the generality of the foregoing :-
(az) to take steps in performance of the Owners’ obligations under the Deed of 
Dedication in connection with the Dedicated Area.”

Clause (3:04:02)(w) of the draft deed of mutual covenant provides that :-
“The said budgets shall cover all costs expenses and outgoings incurred in relation 
to the management of the Lot and the Development including without limiting the 
generality of the foregoing the following items :-
(w) the cost incurred by the Manager in connection with the Dedicated Area and 
the Deed of Dedication.”

Clause (60) of Fourth Schedule to the draft deed of mutual covenant provides that :-
“(60) Each Owner shall observe and comply with the Deed of Dedication and 
any guideline or direction to be issued or given by the Manager from time to time 
relating to the Deed of Dedication and the Dedicated Area.”
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INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
℔ℙ姕㕥⍲℔䛦ẹㅑ䓐⛘䘬屯㕁17
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1.	 The	purchaser	is	hereby	recommended	to	instruct	a	separate	firm	of	solicitors	(other	than	that	acting	for	the	owner)	to	act	
for the purchaser in relation to the transaction.

2.	 If	the	purchaser	instructs	such	separate	firm	of	solicitors	to	act	for	the	purchaser	in	relation	to	the	transaction,	that	firm	
will be able to give independent advice to the purchaser.

3.	 If	the	purchaser	instructs	the	firm	of	solicitors	acting	for	the	owner	to	act	for	the	purchaser	as	well,	and	a	conflict	of	
interest arises  between the owner and the purchaser –

	 (i)	 that	firm	may	not	be	able	to	protect	the	purchaser’s	interests;	and

	 (ii)	 the	purchaser	may	have	to	instruct	a	separate	firm	of	solicitors;	and

 (iii) that in the case of paragraph (ii), the total solicitors’ fees payable by the purchaser may be higher than the fees that  
	 	 would	have	been	payable	if	the	purchaser	had	instructed	a	separate	firm	of	solicitors	in	the	first	place.

Ĳįġ 䎦䈡㬌⺢嬘屟㕡倀䓐ᶨ攻䌐䩳䘬⼳ⷓḳ⊁㇨ĩẋ堐㑩㚱Ṣ埴ḳ侭昌⢾Ī炻ẍ⛐Ṍ㖻ᷕẋ堐屟㕡埴ḳˤ

ĳįġ ⤪屟㕡倀䓐ᶲ徘䘬䌐䩳䘬⼳ⷓḳ⊁㇨炻ẍ⛐Ṍ㖻ᷕẋ堐屟㕡埴ḳ炻娚⼳ⷓḳ⊁㇨⮯㚫傥⣈⎹屟㕡㍸ὃ䌐䩳シ夳ˤ

Ĵįġ ⤪屟㕡倀䓐ẋ堐㑩㚱Ṣ埴ḳ䘬⼳ⷓḳ⊁㇨⎴㗪ẋ堐屟㕡埴ḳ炻侴㑩㚱Ṣ冯屟㕡ᷳ攻↢䎦⇑䙲堅䨩ġȸ

ġ ĩŪĪġ 娚⼳ⷓḳ⊁㇨⎗傥ᶵ傥⣈ᾅ晄屟㕡䘬⇑䙲烊⍲

ġ ĩŪŪĪġ 屟㕡⎗傥天倀䓐ᶨ攻䌐䩳䘬⼳ⷓḳ⊁㇨烊⍲

ġ ĩŪŪŪĪġ⤪ⰔĩŪŪĪ㭝䘬ね㱩炻屟㕡枰㓗Ẁ䘬⼳ⷓ屣䓐䷥㔠炻⎗傥檀㕤⤪屟㕡冒ᶨ攳⥳⌛倀䓐ᶨ攻䌐䩳䘬⼳ⷓḳ⊁㇨

ġ ġ ġ ὧ枰㓗Ẁ䘬屣䓐ˤ

WARNING TO PURCHASERS
⮵屟㕡䘬嬎⏲18
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Residential Units 住宅單位

Residential Units 住宅單位

Residential Units 住宅單位

Residential Units 住宅單位

Residential Units 住宅單位

Residential Units 住宅單位

Residential Units 住宅單位

1.        Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.The part of Muk On Street adjacent to the building is 5.75 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.                Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.

1.  香港主水平基準以上高度(米)。
2. 毗連的建築物的一段沐安街為香港主水平基準以上 5.75米。

3.          虛線為該建築物最低住宅樓層水平。

Car Park 停車場

Entrance Foyer / Lift Lobby

入口大堂/ 升降機大堂

Clubhouse 會所

Clubhouse 會所
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Boundary Line

邊界線

Restaurant 餐廳

Flat Roof 平台

Car Park 停車場Lift Lobby

升降機大堂

Open EVA

緊急車輛通道

Boundary Line

邊界線

Muk On Street

沐安街

Tower 1

大廈第一座

CROSS-SECTION A - A
橫截面圖 A - A

CROSS - SECTION A - A
㨓㇒朊⚾ġłġĮġł

TOWER 1
⣏⹰䫔ᶨ⹏

Development Site Boundary
䘤⯽枭䚖怲䓴
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The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2. The part of Muk On Street adjacent to the building is 5.75 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.	 																		Dotted	line	denotes	the	lowest	residential	floor	of	the	building.
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1.        Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.The part of Muk Ning Street adjacent to the building is 5.25 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.                Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.

1.  香港主水平基準以上高度(米)。
2. 毗連的建築物的一段沐ᆻ街為香港主水平基準以上 5.25米。

3.          虛線為該建築物最低住宅樓層水平。
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1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2. The part of Muk Ning Street adjacent to the building is 5.25 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.	 																		Dotted	line	denotes	the	lowest	residential	floor	of	the	building.
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0 米/M比例: 20 米/M
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COMMERCIAL
ACCOMMODATION

BLOCK 3 BLOCK 5

BLOCK 7

BLOCK 1

BLOCK 2 BLOCK 6

TOWER 2

TOWER 1

MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2. The part of Muk On Street adjacent to the building is 5.75 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3. The part of Chun Chi Lane North adjacent to the building is 5.95 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
4.	 																		Dotted	line	denotes	the	lowest	residential	floor	of	the	building.
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1.        Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.The part of Muk On Street adjacent to the building is 5.75 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.The part of Kai Tak Second Lane adjacent to the building is 5.95 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
4.                Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.

1. �佭␃Џ∈ᑇ෎⑪ҹϞ催ᑺ(㉇)Ǆ
2. ↫䗷的建築物的ϔ↉≤ᅝ㸫⚎佭␃Џ∈ᑇ෎⑪ҹϞ 5.75㉇Ǆ
3. ↫䗷的建築物的ϔ↉ଳᖋѠ里⚎佭␃Џ∈ᑇ෎⑪ҹϞ 5.95㉇Ǆ

4.          㰯㎮⚎䁆建築物᳔Ԣԣᅙῧሸ∈ᑇǄ

17
.0

5 
m

 (㉇
)

CROSS - SECTION C - C
㨓㇒朊⚾ġńġĮġń

CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
䘤⯽枭䚖ᷕ䘬⺢䭱䈑䘬㨓㇒朊⚾19

Development Site Boundary
䘤⯽枭䚖怲䓴

KEY PLAN
䣢シ⚾

TOWER 1
⣏⹰䫔ᶨ⹏

D

D

BS01

ST24

ST22

ST23

D

EXITEXIT EXIT

BS07

EXIT

EXIT

EXIT

EX
IT

EXIT

EX
IT

EX
IT

EX
IT

EX
IT

EXIT

EX
IT

D

D

D

ST10

ST11

ST14

BS05 ST13 BS04

D

D

ST12

EX
IT

EXIT

EXIT

EXIT

EXIT EXIT

EXIT EXIT

EXIT

ST10D

ST09

BS06
EXIT

EXIT

D

D

D

BS02

ST04
ST03

EXIT

EXIT

EXIT

EXIT

EXIT
BS03

EXIT
ST01 ST02

EXIT

ST04

EX
IT

-
3

-
4

-
5

1
W

2
W

EXIT

EXIT

EXIT

EX
IT

A

EXIT

EXIT

EX
IT

D

ST03

ST04

C

B

A

D

H

GF

E

A

ST01

ST02

EXIT

EXIT

EXIT

EXIT

D

D

H

J

K

D

A

B

C

E

F

G

EXIT

ST14

D

ST10

D
ST11

D

ST13

D
ST12

EXIT

D

EXIT

ST09

EXIT

D

EXIT

EXIT

EXIT

EX
IT

D

D

EXIT

EXIT

EXIT

EX
IT

A

SCALE:
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The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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1.        Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.The part of Muk Ning Street adjacent to the building is 5.25 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.                Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.

1.  香港主水平基準以上高度(米)。
2. 毗連的建築物的一段沐ᆻ街為香港主水平基準以上 5.25米。

3.        虛線為該建築物最低住宅樓層水平。
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1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2. The part of Muk Ning Street adjacent to the building is 5.25 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.	 																		Dotted	line	denotes	the	lowest	residential	floor	of	the	building.
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The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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CROSS-SECTION E - E
橫截面圖 E - E

1.        Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.The part of Muk On Street adjacent to the building is 5.25 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.                Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.

1.  香港主水平基準以上高度(米)。
2. 毗連的建築物的一段沐安街為香港主水平基準以上 5.25米。

3.       虛線為該建築物最低住宅樓層水平。

Residential Units 住宅單位
Transfer Plate

轉換層

1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2. The part of Muk On Street adjacent to the building is 5.25 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.	 																		Dotted	line	denotes	the	lowest	residential	floor	of	the	building.
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The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日

 KEY PLAN FOR CROSS-SECTION PLAN

A

C

B B

E

D D

F

F

L

L

H

H

J

J

K

K

G

G

C

A

E

CHUN CHI LANE NORTH
振翅里北

CROSS - SECTION E - E
㨓㇒朊⚾ġņġĮġņ



86

2/F Ѡῧ

1/F ϔῧ

G/F ഄϟ

3/F ϝῧ

5/F Ѩῧ

Main Roof Џ໽ৄ

B/F ഄᑿ

Top Roof Ϟሸ໽ৄ

2/F Ѡῧ

1/F ϔῧ

G/F ഄϟ

3/F ϝῧ

5/F Ѩῧ

Main Roof Џ໽ৄ

B/F ഄᑿ

Top Roof Ϟሸ໽ৄ

2/F Ѡῧ

1/F ϔῧ

G/F ഄϟ

3/F ϝῧ

5/F Ѩῧ

Main Roof Џ໽ৄ

B/F ഄᑿ

Top Roof Ϟሸ໽ৄ

Residential Unit
ԣᅙஂ位

Boundary Line
邊界㎮

Boundary Line
邊界㎮

Boundary Line
邊界㎮

Lift Lobby
छ䰡″໻ූ

Lift Lobby
छ䰡″໻ූ

 E&M Plant Room
″䳏᠓

Level of the Lowest
Residential Floor
᳔Ԣԣᅙῧሸ∈ᑇ

5.
05

 m
 (㉇

)

Block 1
Ԣᑻ㄀ϔᑻ

Outdoor
Swimming Pool
᠊໪␌⋇∴

Chun Chi
Lane North
振翅里北

Chun Chi
Lane North
振翅里北

Chun Chi
Lane North
振翅里北

Chun Chi
Lane North
振翅里北

Chun Chi
Lane North
振翅里北

Covered
Landscape
᳝㪟೦ᵫ

Lift Lobby
छ䰡″໻ූ

Car Park ذ䒞จ

Lift
Lobby
छ䰡″
໻ූ

Level of the Lowest
Residential Floor
᳔Ԣԣᅙῧሸ∈ᑇ

Level of the Lowest
Residential Floor
᳔Ԣԣᅙῧሸ∈ᑇ

2/F Ѡῧ

1/F ϔῧ

G/F ഄϟ

3/F ϝῧ

5/F Ѩῧ

Main Roof Џ໽ৄ

B/F ഄᑿ

Top Roof Ϟሸ໽ৄ

Residential Unit
ԣᅙஂ位

Residential Unit
ԣᅙஂ位

Residential Unit
ԣᅙஂ位

Lift Lobby
छ䰡″໻ූCar Park ذ䒞จ

Level of the Lowest
Residential Floor
᳔Ԣԣᅙῧሸ∈ᑇ

2/F Ѡῧ

1/F ϔῧ

G/F ഄϟ

3/F ϝῧ

5/F Ѩῧ

Main Roof Џ໽ৄ

B/F ഄᑿ

Top Roof Ϟሸ໽ৄ

Lift Lobby
छ䰡″໻ූCar Park ذ䒞จ

Level of the Lowest
Residential Floor
᳔Ԣԣᅙῧሸ∈ᑇ

Residential Unit ԣᅙஂ位

Residential Unit ԣᅙஂ位

Residential Unit ԣᅙஂ位

Residential Unit ԣᅙஂ位

CROSS-SECTION F - F
‿៾䴶೪�F - F

CROSS-SECTION G - G
‿៾䴶೪�G - G

CROSS-SECTION H - H
‿៾䴶೪�H - H

CROSS-SECTION J - J
‿៾䴶೪�J - J

CROSS-SECTION K - K
‿៾䴶೪�K - K

5.
39

 m
 (㉇

)

1.        Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.The part of Kai Tak Second Lane adjacent to the building is 5.61 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.                Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.
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1.        Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.The part of Kai Tak Second Lane adjacent to the building is 5.95 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.                Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.
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1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2. The part of Chun Chi Lane North adjacent to the building is 5.95 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.	 																		Dotted	line	denotes	the	lowest	residential	floor	of	the	building.

1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2. The part of Chun Chi Lane North adjacent to the building is 5.95 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.	 																		Dotted	line	denotes	the	lowest	residential	floor	of	the	building.
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The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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1.        Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.The part of Kai Tak Second Lane adjacent to the building is 5.61 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.                Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.
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1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2. The part of Chun Chi Lane North adjacent to the building is 5.61 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.	 																		Dotted	line	denotes	the	lowest	residential	floor	of	the	building.
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SCALE:
0 米/M比例: 20 米/M

SITE BOUNDARY OF DEVELOPMENT 發展項目的邊界

COMMERCIAL
ACCOMMODATION

BLOCK 3 BLOCK 5
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BLOCK 1

BLOCK 2 BLOCK 6

TOWER 2

TOWER 1

MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日

 KEY PLAN FOR CROSS-SECTION PLAN

A

C

B B

E

D D

F

F

L

L

H

H

J

J

K

K

G

G

C

A

E

CHUN CHI LANE NORTH
振翅里北

CROSS - SECTION H - H
㨓㇒朊⚾ġŉġĮġŉ

CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT
䘤⯽枭䚖ᷕ䘬⺢䭱䈑䘬㨓㇒朊⚾19

CROSS - SECTION J - J
㨓㇒朊⚾ġŋġĮġŋ

Development Site Boundary
䘤⯽枭䚖怲䓴

KEY PLAN
䣢シ⚾



88

1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2. The part of Chun Chi Lane North adjacent to the building is 5.61 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.	 																		Dotted	line	denotes	the	lowest	residential	floor	of	the	building.

1.     Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2. The part of Muk On Street adjacent to the building is about 5.25 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.	 																		Dotted	line	denotes	the	lowest	residential	floor	of	the	building.
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1.        Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.The part of Kai Tak Second Lane adjacent to the building is 5.61 metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.                Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.
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1.        Height in metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
2.The part of Muk On Street adjacent to the building is about 5.25  metres above Hong Kong Principal Datum (HKPD).
3.                Dotted line denotes the lowest residential floor of the building.

1.  香港主水平基準以上高度(米)。

2. 毗連的建築物的一段沐安街為香港主水平基準以上5.25米。

3.           虛線為該建築物最低住宅樓層水平。
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BLOCK 1

BLOCK 2 BLOCK 6

TOWER 2

TOWER 1

MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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Tower 2
໻ᒜ㄀Ѡᑻ

ELEVATION 1
ゟ䴶೪�1

Tower 1
໻ᒜ㄀ϔᑻ

Boundary Line
邊界㎮

Boundary Line
邊界㎮

Muk Ning Street
≤ᆻ㸫

Block 7
Ԣᑻ㄀ϗᑻ

2017.04.12/ Rev. 3

It	has	been	certified	by	the	Authorized	Person	for	the	Development	that	the	above	elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 17 March 2017; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

䘤⯽枭䚖䘬娵⎗Ṣ⢓⶚䴻嫱㖶娚䫱䩳朊烉
ĩŢĪġẍĳıĲĸ⸜Ĵ㚰Ĳĸ㖍䘬ね㱩䁢㸾䘬䘤⯽枭䚖䘬䴻㈡Ⅾ䘬⺢䭱⚾⇯䁢➢䢶㒔⁁烊⍲
ĩţĪġ⣏农ᶲ冯䘤⯽枭䚖䘬⢾奨ᶨ农ˤ

ELEVATION PLAN 1
䩳朊⚾ġĲ

TOWER 2
⣏⹰䫔Ḵ⹏

TOWER 1
⣏⹰䫔ᶨ⹏

BLOCK 7
Ỷ⹏䫔ᶫ⹏

ELEVATION PLAN
䩳朊⚾20
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SCALE:
0 米/M比例: 20 米/M

SITE BOUNDARY OF DEVELOPMENT 發展項目的邊界

COMMERCIAL
ACCOMMODATION

BLOCK 3 BLOCK 5

BLOCK 7

BLOCK 1

BLOCK 2 BLOCK 6

TOWER 2

TOWER 1

MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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ELEVATION 2
ゟ䴶೪�2

Tower 2
໻ᒜ㄀Ѡᑻ

Block 6
Ԣᑻ㄀݁ᑻ

Block 7
Ԣᑻ㄀ϗᑻ

Boundary Line
邊界㎮

Boundary Line
邊界㎮

Muk On Street
≤ᅝ㸫

2017.04.12/ Rev. 3

Chun Chi
Lane North
振翅里北

ELEVATION PLAN 2
䩳朊⚾ġĳ

TOWER 2
⣏⹰䫔Ḵ⹏

BLOCK 6
Ỷ⹏䫔ℕ⹏

BLOCK 7
Ỷ⹏䫔ᶫ⹏

It	has	been	certified	by	the	Authorized	Person	for	the	Development	that	the	above	elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 17 March 2017; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

䘤⯽枭䚖䘬娵⎗Ṣ⢓⶚䴻嫱㖶娚䫱䩳朊烉
ĩŢĪġẍĳıĲĸ⸜Ĵ㚰Ĳĸ㖍䘬ね㱩䁢㸾䘬䘤⯽枭䚖䘬䴻㈡Ⅾ䘬⺢䭱⚾⇯䁢➢䢶㒔⁁烊⍲
ĩţĪġ⣏农ᶲ冯䘤⯽枭䚖䘬⢾奨ᶨ农ˤ

ELEVATION PLAN
䩳朊⚾20
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SCALE:
0 米/M比例: 20 米/M

SITE BOUNDARY OF DEVELOPMENT 發展項目的邊界

COMMERCIAL
ACCOMMODATION

BLOCK 3 BLOCK 5

BLOCK 7

BLOCK 1

BLOCK 2 BLOCK 6

TOWER 2

TOWER 1

MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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ELEVATION 3
ゟ䴶೪�3

Tower 1
໻ᒜ㄀ϔᑻ

Tower 2
໻ᒜ㄀Ѡᑻ

Block 1
Ԣᑻ㄀ϔᑻ

Block 2 & 3
Ԣᑻ㄀Ѡঞϝᑻ

Block 5 & 6
Ԣᑻ㄀Ѩঞ݁ᑻ

Boundary Line
邊界㎮

Boundary Line
邊界㎮

Muk Ning Street
≤ᆻ㸫

2017.07.10/ Rev. 4

TOWER 1
⣏⹰䫔ᶨ⹏

TOWER 2
⣏⹰䫔Ḵ⹏

ELEVATION PLAN 3
䩳朊⚾ġĴ

BLOCK 1
Ỷ⹏䫔ᶨ⹏

BLOCK 2 & 3
Ỷ⹏䫔Ḵ⹏⍲ᶱ⹏

BLOCK 5 & 6
Ỷ⹏䫔Ḽ⹏⍲ℕ⹏

It	has	been	certified	by	the	Authorized	Person	for	the	Development	that	the	above	elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 17 March 2017; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

䘤⯽枭䚖䘬娵⎗Ṣ⢓⶚䴻嫱㖶娚䫱䩳朊烉
ĩŢĪġẍĳıĲĸ⸜Ĵ㚰Ĳĸ㖍䘬ね㱩䁢㸾䘬䘤⯽枭䚖䘬䴻㈡Ⅾ䘬⺢䭱⚾⇯䁢➢䢶㒔⁁烊⍲
ĩţĪġ⣏农ᶲ冯䘤⯽枭䚖䘬⢾奨ᶨ农ˤ

ELEVATION PLAN
䩳朊⚾20

Development Site Boundary
䘤⯽枭䚖怲䓴

KEY PLAN
䣢シ⚾
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SCALE:
0 米/M比例: 20 米/M

SITE BOUNDARY OF DEVELOPMENT 發展項目的邊界

COMMERCIAL
ACCOMMODATION

BLOCK 3 BLOCK 5

BLOCK 7

BLOCK 1

BLOCK 2 BLOCK 6

TOWER 2

TOWER 1

MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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ELEVATION 4
ゟ䴶೪�4

Tower 1
໻ᒜ㄀ϔᑻ

Boundary Line
邊界㎮

Boundary Line
邊界㎮

Muk On Street
≤ᅝ㸫

2017.04.12/ Rev. 3

Chun Chi
Lane North
振翅里北

TOWER 1
⣏⹰䫔ᶨ⹏

It	has	been	certified	by	the	Authorized	Person	for	the	Development	that	the	above	elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 17 March 2017; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

䘤⯽枭䚖䘬娵⎗Ṣ⢓⶚䴻嫱㖶娚䫱䩳朊烉
ĩŢĪġẍĳıĲĸ⸜Ĵ㚰Ĳĸ㖍䘬ね㱩䁢㸾䘬䘤⯽枭䚖䘬䴻㈡Ⅾ䘬⺢䭱⚾⇯䁢➢䢶㒔⁁烊⍲
ĩţĪġ⣏农ᶲ冯䘤⯽枭䚖䘬⢾奨ᶨ农ˤ

ELEVATION PLAN 4
䩳朊⚾ġĵ

ELEVATION PLAN
䩳朊⚾20

Development Site Boundary
䘤⯽枭䚖怲䓴

KEY PLAN
䣢シ⚾
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SCALE:
0 米/M比例: 20 米/M

SITE BOUNDARY OF DEVELOPMENT 發展項目的邊界

COMMERCIAL
ACCOMMODATION

BLOCK 3 BLOCK 5

BLOCK 7

BLOCK 1

BLOCK 2 BLOCK 6

TOWER 2

TOWER 1

MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日

1

2

3

4

89

7

5

6

11

10

12

13

14

16

15

 KEY PLAN FOR ELEVATION PLAN

CHUN CHI LANE NORTH
振翅里北



93

ELEVATION 5
ゟ䴶೪�5

ELEVATION 6
ゟ䴶೪�6

Change of
Direction
ゟ䴶䔝৥

2017.04.12/ Rev. 3
TOWER 2
⣏⹰䫔Ḵ⹏

TOWER 1
⣏⹰䫔ᶨ⹏

It	has	been	certified	by	the	Authorized	Person	for	the	Development	that	the	above	elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 17 March 2017; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

䘤⯽枭䚖䘬娵⎗Ṣ⢓⶚䴻嫱㖶娚䫱䩳朊烉
ĩŢĪġẍĳıĲĸ⸜Ĵ㚰Ĳĸ㖍䘬ね㱩䁢㸾䘬䘤⯽枭䚖䘬䴻㈡Ⅾ䘬⺢䭱⚾⇯䁢➢䢶㒔⁁烊⍲
ĩţĪġ⣏农ᶲ冯䘤⯽枭䚖䘬⢾奨ᶨ农ˤ

ELEVATION PLAN
䩳朊⚾20

ELEVATION PLAN 5
䩳朊⚾ġĶ

ELEVATION PLAN 6
䩳朊⚾ġķ

Development Site Boundary
䘤⯽枭䚖怲䓴

KEY PLAN
䣢シ⚾
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SCALE:
0 米/M比例: 20 米/M

SITE BOUNDARY OF DEVELOPMENT 發展項目的邊界

COMMERCIAL
ACCOMMODATION

BLOCK 3 BLOCK 5

BLOCK 7

BLOCK 1

BLOCK 2 BLOCK 6

TOWER 2

TOWER 1

MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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BLOCK 1
Ỷ⹏䫔ᶨ⹏

BLOCK 1
Ỷ⹏䫔ᶨ⹏

BLOCK 1
Ỷ⹏䫔ᶨ⹏

It	has	been	certified	by	the	Authorized	Person	for	the	Development	that	the	above	elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 17 March 2017; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

䘤⯽枭䚖䘬娵⎗Ṣ⢓⶚䴻嫱㖶娚䫱䩳朊烉
ĩŢĪġẍĳıĲĸ⸜Ĵ㚰Ĳĸ㖍䘬ね㱩䁢㸾䘬䘤⯽枭䚖䘬䴻㈡Ⅾ䘬⺢䭱⚾⇯䁢➢䢶㒔⁁烊⍲
ĩţĪġ⣏农ᶲ冯䘤⯽枭䚖䘬⢾奨ᶨ农ˤ

ELEVATION PLAN 7
䩳朊⚾ġĸ

ELEVATION PLAN 8
䩳朊⚾ġĹ

ELEVATION PLAN 9
䩳朊⚾ġĺ

ELEVATION PLAN
䩳朊⚾20

Development Site Boundary
䘤⯽枭䚖怲䓴

KEY PLAN
䣢シ⚾
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SCALE:
0 米/M比例: 20 米/M

SITE BOUNDARY OF DEVELOPMENT 發展項目的邊界

COMMERCIAL
ACCOMMODATION

BLOCK 3 BLOCK 5

BLOCK 7

BLOCK 1

BLOCK 2 BLOCK 6

TOWER 2

TOWER 1

MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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BLOCK 2 & 3
Ỷ⹏䫔Ḵ⹏⍲ᶱ⹏

BLOCK 2
Ỷ⹏䫔Ḵ⹏

BLOCK 3
Ỷ⹏䫔ᶱ⹏

It	has	been	certified	by	the	Authorized	Person	for	the	Development	that	the	above	elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 17 March 2017; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

䘤⯽枭䚖䘬娵⎗Ṣ⢓⶚䴻嫱㖶娚䫱䩳朊烉
ĩŢĪġẍĳıĲĸ⸜Ĵ㚰Ĳĸ㖍䘬ね㱩䁢㸾䘬䘤⯽枭䚖䘬䴻㈡Ⅾ䘬⺢䭱⚾⇯䁢➢䢶㒔⁁烊⍲
ĩţĪġ⣏农ᶲ冯䘤⯽枭䚖䘬⢾奨ᶨ农ˤ

ELEVATION PLAN 10
䩳朊⚾ġĲı

ELEVATION PLAN 11
䩳朊⚾ġĲĲ

ELEVATION PLAN 12
䩳朊⚾ġĲĳ

ELEVATION PLAN
䩳朊⚾20

Development Site Boundary
䘤⯽枭䚖怲䓴

KEY PLAN
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SCALE:
0 米/M比例: 20 米/M

SITE BOUNDARY OF DEVELOPMENT 發展項目的邊界

COMMERCIAL
ACCOMMODATION

BLOCK 3 BLOCK 5

BLOCK 7

BLOCK 1

BLOCK 2 BLOCK 6

TOWER 2

TOWER 1

MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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BLOCK 5 & 6
Ỷ⹏䫔Ḽ⹏⍲ℕ⹏

BLOCK 5
Ỷ⹏䫔Ḽ⹏

It	has	been	certified	by	the	Authorized	Person	for	the	Development	that	the	above	elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 17 March 2017; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

䘤⯽枭䚖䘬娵⎗Ṣ⢓⶚䴻嫱㖶娚䫱䩳朊烉
ĩŢĪġẍĳıĲĸ⸜Ĵ㚰Ĳĸ㖍䘬ね㱩䁢㸾䘬䘤⯽枭䚖䘬䴻㈡Ⅾ䘬⺢䭱⚾⇯䁢➢䢶㒔⁁烊⍲
ĩţĪġ⣏农ᶲ冯䘤⯽枭䚖䘬⢾奨ᶨ农ˤ

ELEVATION PLAN
䩳朊⚾20

ELEVATION PLAN 13
䩳朊⚾ġĲĴ

ELEVATION PLAN 14
䩳朊⚾ġĲĵ

Development Site Boundary
䘤⯽枭䚖怲䓴
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SCALE:
0 米/M比例: 20 米/M

SITE BOUNDARY OF DEVELOPMENT 發展項目的邊界

COMMERCIAL
ACCOMMODATION

BLOCK 3 BLOCK 5

BLOCK 7

BLOCK 1

BLOCK 2 BLOCK 6

TOWER 2

TOWER 1

MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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BLOCK 7
Ỷ⹏䫔ᶫ⹏

BLOCK 7
Ỷ⹏䫔ᶫ⹏

It	has	been	certified	by	the	Authorized	Person	for	the	Development	that	the	above	elevations:
(a) are prepared on the basis of the approved building plans for the Development as of 17 March 2017; and
(b) are in general accordance with the outward appearance of the Development.

䘤⯽枭䚖䘬娵⎗Ṣ⢓⶚䴻嫱㖶娚䫱䩳朊烉
ĩŢĪġẍĳıĲĸ⸜Ĵ㚰Ĳĸ㖍䘬ね㱩䁢㸾䘬䘤⯽枭䚖䘬䴻㈡Ⅾ䘬⺢䭱⚾⇯䁢➢䢶㒔⁁烊⍲
ĩţĪġ⣏农ᶲ冯䘤⯽枭䚖䘬⢾奨ᶨ农ˤ

ELEVATION PLAN
䩳朊⚾20

ELEVATION PLAN 15
䩳朊⚾ġĲĶ

ELEVATION PLAN 16
䩳朊⚾ġĲķ

Development Site Boundary
䘤⯽枭䚖怲䓴
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SCALE:
0 米/M比例: 20 米/M

SITE BOUNDARY OF DEVELOPMENT 發展項目的邊界
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MUK ON STREET

The estimated date of completion of the buildings or facilities within the Development as provided by the Authorized Person for the Development: 31st October, 2017.
由發展項目的認可人士提供的位於發展項目內的建築物或設施的預計落成日期 : 2017年10月31日
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Covered Area  㚱味朊䧵
sq. m.  ⸛㕡米
(sq. ft.  ⸛㕡⏶Ī

157.691 
(1,697)

Not applicable 
ᶵ怑䓐

 

51.359 
(553)

Uncovered Area 䃉味朊䧵
sq. m.  ⸛㕡米
(sq. ft.  ⸛㕡⏶Ī

Not applicable 
ᶵ怑䓐

Not applicable 
ᶵ怑䓐

 

Not applicable 
ᶵ怑䓐

Category of Common Facilities ℔䓐姕㕥䘬栆⇍

Residents’ Clubhouse (including any recreational facilities for residents’ use) 
ỷ⭊㚫㇨ġĩ⊭㊔ὃỷ⭊ἧ䓐䘬ảỽ⹟㦪姕㕥Ī

Communal	garden	or	play	area	for	residents’	use	on	the	roof,	or	on	any	floor	between	the	roof	and	the	lowest	residential	
floor,	of	a	building	in	the	Development	(whether	known	as	a	communal	sky	garden	or	otherwise) 

ỵ㕤䘤⯽枭䚖ᷕ䘬⺢䭱䈑䘬⣑⎘ㆾ⛐⣑⎘␴㚨ỶᶨⰌỷ⬭㦻Ⰼᷳ攻䘬ảỽᶨⰌ䘬ˣὃỷ⭊ἧ䓐䘬℔䓐剙⚺ㆾ忲
㦪⛘㕡ġĩᶵ婾㗗䧙䁢℔䓐䨢ᷕ剙⚺ㆾ㚱℞Ṿ⎵䧙Ī

Communal	garden	or	play	area	for	residents’	use	below	the	lowest	residential	floor	of	a	building	in	the	Development	
(whether known as a covered and landscaped play area or otherwise) 

ỵ㕤䘤⯽枭䚖ᷕ䘬⺢䭱䈑䘬㚨ỶᶨⰌỷ⬭㦻Ⰼẍᶳ䘬ˣὃỷ⭊ἧ䓐䘬℔䓐剙⚺ㆾ忲㦪⛘㕡ġġ
ĩᶵ婾㗗䧙䁢㚱味⍲⚺㘗䘬忲㦪⟜ㆾ㚱℞Ṿ⎵䧙Ī

1,572.226 
(16,923)

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

822.523 
(8,854)

525.692 
(5,659)

496.339 
(5,343)

3,900.420 
(41,984)

Note 旬姣:
Areas in square feet are converted at a rate of 1 square metre to 10.764 square feet and rounded to the nearest square feet.
ẍ⸛㕡⏶↿↢䘬朊䧵⛯ὅ㒂Ĳ⸛㕡米ľĲıįĸķĵ⸛㕡⏶㎃䬿炻᷎⚃㌐Ḽℍ军㔜㔠ˤ

INFORMATION ON COMMON FACILITIES IN THE DEVELOPMENT
䘤⯽枭䚖ᷕ䘬℔䓐姕㕥䘬屯㕁21

1. The address of the website on which copy of the Outline Zoning Plans relating to the Development is available is:
 www.ozp.tpb.gov.hk.

2. A copy of the latest draft of the deed of mutual covenant in respect of the Development as at the date on which the 
residential properties are offered to be sold is available for inspection free of charge at the place at which the residential 
properties are offered to be sold.

Ĳįġ ⁁㚱斄᷶㛔䘤⯽枭䚖䘬↮⋨妰∫⣏䵙⚾䘬㔯㛔ὃ教奥䘬Ḻ倗䵚䵚䪁䘬䵚⛨䁢ġŸŸŸįŰŻűįŵűţįŨŰŷįũŬˤ

ĳįġ 䘤⯽枭䚖䘬℔⣹㕤娚ỷ⬭䈑㤕㍸ὃ↢ⓖ㖍㛇䘬㚨㕘㒔䧧䘬㔯㛔⮯⬀㓦⛐娚ỷ⬭䈑㤕䘬ⓖ㦻嗽炻ẍὃ⃵屣教奥ˤ

INSPECTION OF PLANS AND DEED OF MUTUAL COVENANT
教奥⚾⇯⍲℔⣹22
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
墅伖ˣ墅ᾖ䈑㕁⍲姕⁁23

The	Vendor	undertakes	that	if	lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	number	as	stated	respectively	in	items	4(a)	and	6	are	not	installed	in	the	Development,	lifts	or	appliances	of	the	comparable	quality	will	be	installed.

Remarks:		Residential	floors	4/F,	13/F,	14/F,	24/F	and	34/F	are	omitted	in	Tower	1	and	2.
	 	 	 	 Residential	floor	4/F	is	omitted	in	Block	1,	2,	3,	5,	6	and	7.

1. Exterior Finishes
Item Description

(a) External Wall For Tower 1 and 2
External	Wall	 is	finished	with	ceramic	tiles,	aluminium	cladding,	aluminium	grille	
and curtain wall.
External	 Wall	 of	 Podium	 is	 finished	 with	 ceramic	 tiles,	 aluminium	 cladding,	
aluminium grille, curtain wall and natural stone cladding.
For Block 1, 2, 3, 5, 6 and 7
External	Wall	is	finished	with	ceramic	tiles,	aluminium	cladding,	aluminium	grille,	
curtain wall and natural stone cladding.

(b) Window Curtain	wall	aluminium	frames	in	fluorocarbon	coating	fitted	with	Insulated-Glass-
Unit (IGU) for all windows in Living Room, Dining Room, Bedroom 1, Bedroom 2 
(if any) and Master Bedroom, except the following units.

One	 of	 the	 windows	 in	 Master	 Bedroom	 of	 the	 following	 units	 are	 fitted	 with	
aluminium	window	frame	in	fluorocarbon	coating	and	clear	glass:-
- Unit A, G, H and J of Tower 1
- Unit A, C, E and G of Tower 2

For	the	following	locations,	aluminium	window	frame	in	fluorocarbon	coating	and	
obscure glass are provided:-
- One of the windows in Master Bedroom of Unit F of Tower 1
- Bathroom (if windows are provided) of all units

For	the	following	locations,	aluminium	window	frame	in	fluorocarbon	coating	fitted	
with clear glass are provided:-
- Bedroom 2, Unit G of Tower 1
- Bedroom 2, Unit A of Tower 2
- Bedroom 2, Unit C of Tower 2
- Kitchen (if windows are provided) of all units 
- Store of all units of Block 1
- Bedroom 1, all units of Block 7

(c) Bay Window Not Applicable.

(d) Planter Not Applicable.

(e) Verandah or Balcony Balcony	is	fitted	with	clear	tempered	glass	balustrade	with	aluminium	top	rail.
Wall	is	finished	with	ceramic	tiles	(applicable	to	Unit	H	of	Tower	2	only).
Floor	is	finished	with	artificial	timber	decks.
Ceiling	 is	 fitted	 with	 aluminium	 panel	 in	 fluorocarbon	 coating	 and	 finished	 with	
emulsion paint.
All balconies are covered.
No verandah.

(f) Drying Facilities for Clothing Not Applicable.

2. Interior Finishes
Item Description

(a) Lobby Residential Entrance Lobby
Wall	is	finished	with	natural	stone,	timber,	timber	veneer,	decorative	mirror,	stainless	
steel and glass panel where exposed.
Floor	is	finished	with	natural	stone.
For Tower 1 and 2, Block 3, 5 and 7 
Ceiling	is	fitted	with	timber	veneer	and	gypsum	board	false	ceiling	and	finished	with	
emulsion paint. 
For Block 1, 2 and 6 
Ceiling	is	fitted	with	gypsum	board	false	ceiling	and	finished	with	emulsion	paint.

Residential Floor Lift Lobby
For Tower 1 and 2
Wall	is	finished	with	porcelain	tile,	plastic	laminate	panel,	decorative	mirror,	natural	
stone and stainless steel where exposed.
Floor	is	finished	with	porcelain	tile.
Ceiling	is	fitted	with	gypsum	board	false	ceiling	with	emulsion	paint.
For Block 1, 2, 3, 5, 6 and 7
Wall	is	finished	with	natural	stone,	timber,	stainless	steel	and	decorative	glass	where	
exposed.
Floor	is	finished	with	natural	stone.
Ceiling	is	fitted	with	stainless	steel	and	gypsum	board	false	ceiling	and	finished	with	
emulsion and silver foil paint.

(b) Internal Wall and Ceiling Living	Room,	Dining	Room	and	Bedroom	are	finished	with	emulsion	paint.

(c) Internal Floor Living	Room,	Dining	Room	and	Bedroom	are	finished	with	engineered	timber	flooring	
with	timber	skirting	and	natural	stone	floor	border	adjoining	balcony.

(d) Bathroom Bathroom
For all units in Tower 1 and 2
Wall	is	finished	with	porcelain	tile	where	exposed	up	to	false	ceiling.
Floor	is	finished	with	porcelain	tile	where	exposed.
Ceiling	is	fitted	with	gypsum	board	false	ceiling	and	finished	with	emulsion	paint	and	
stainless steel trimming.
For all units in Block 1, 2, 3, 5, 6 and 7
Wall	is	finished	with	natural	stone	where	exposed	up	to	false	ceiling.
Floor	is	finished	with	natural	stone	where	exposed.	
Ceiling	is	fitted	with	gypsum	board	false	ceiling	and	finished	with	emulsion	paint.

Lavatory 
Wall	is	finished	with	ceramic	tiles	where	exposed	up	to	false	ceiling.
Floor	is	finished	with	porcelain	tile	where	exposed.
Ceiling	is	fitted	with	aluminium	panel.
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
墅伖ˣ墅ᾖ䈑㕁⍲姕⁁23

The	Vendor	undertakes	that	if	lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	number	as	stated	respectively	in	items	4(a)	and	6	are	not	installed	in	the	Development,	lifts	or	appliances	of	the	comparable	quality	will	be	installed.

Remarks:		Residential	floors	4/F,	13/F,	14/F,	24/F	and	34/F	are	omitted	in	Tower	1	and	2.
	 	 	 	 Residential	floor	4/F	is	omitted	in	Block	1,	2,	3,	5,	6	and	7.

2. Interior Finishes
Item Description

(e) Kitchen For all units in Tower 1 and 2 (except Unit F of Tower 1 and Unit D and H of Tower 2)
Wall	is	finished	with	stainless	steel	panel	where	exposed	up	to	hanging	cabinet	and	
porcelain tile where exposed up to false ceiling.
Floor	is	finished	with	porcelain	tile	where	exposed.
Ceiling	is	fitted	with	gypsum	board	false	ceiling	and	finished	with	emulsion	paint.
Cooking	bench	is	finished	with	engineering	stone.
For Unit F of Tower 1 and Unit D and H of Tower 2
Wall	is	finished	with	stainless	steel	panel	where	exposed	up	to	hanging	cabinet	and	
emulsion paint up to false ceiling.
Floor	is	finished	with	engineered	timber	flooring	where	exposed.
Ceiling	is	fitted	with	gypsum	board	false	ceiling	and	finished	with	emulsion	paint.
Cooking	bench	is	finished	with	engineering	stone.
For all units in Block 1, 2, 3, 5, 6 and 7 
Wall	is	finished	with	natural	stone	and	stainless	steel	panel	where	exposed	up	to	false	
ceiling.
Floor	is	finished	with	artificial	stone	where	exposed.
Ceiling	is	fitted	with	gypsum	board	false	ceiling	and	finished	with	emulsion	paint.
Cooking	bench	is	finished	with	quartz	based	reconstituted	stone.

3. Interior Fittings
Item Description

(a) Doors Entrance Door
Timber	veneered	finished	solid	core	 timber	door	fitted	with	concealed	door	hinge,	
concealed door closer, door viewer, door stopper, acoustic and smoke door seal, 
security door chain, lockset and handle.

Bedroom Door
For all units in Tower 1 and 2 (except Unit F of Tower 1, Unit D and H of Tower 2) and 
all units in Block 1, 2, 3, 5, 6 and 7
Timber	 veneered	 finished	 hollow	 core	 timber	 door	 fitted	 with	 door	 hinge,	 door	
stopper, lockset and handle. 
For Unit F of Tower 1 and Unit D and H of Tower 2
Timber	veneered	finished	hollow	core	timber	sliding	door	with	stainless	steel	feature	
fitted	with	sliding	door	track	set	and	lockset.

Bathroom Door
For all units in Tower 1 and 2 (except Unit A (Bathroom 1 only) and G of Tower 1, Unit 
A, C, E, F and G of Tower 2) and all units in Block 1, 2, 3, 5, 6 and 7
Timber	 veneered	 finished	 hollow	 core	 timber	 door	 fitted	 with	 door	 hinge,	 door	
stopper, lockset and handle.
For Unit A  (except Master Bathroom only) and G of Tower 1 and Unit A, C, E, F and 
G of Tower 2
Timber	veneered	finished	hollow	core	timber	sliding	door	with	stainless	steel	feature	
fitted	with	sliding	door	track	set	and	lockset.

Kitchen Door
For Unit A, B, G, H, J and K of Tower 1, Unit C of Tower 2 and all units in Block 1, 2, 
3, 5, 6 and 7
Timber	 veneered	 finished	 solid	 core	 timber	 door	 fitted	 with	 clear	 glass	 panel,	
concealed door closer, door hinge, door stopper and handle. 
For Unit C, D and E of Tower 1 and Unit A, B, E, F and G of Tower 2
Grey-tinted	glass	sliding	door	fitted	with	stainless	steel	feature	and	sliding	door	track	
set.
No Kitchen Door will be provided for Unit F of Tower 1, and Unit D and H of  
Tower 2. 

Store Door
For Unit A, H, J and K of Tower 1
Timber	veneered	finished	hollow	core	timber	door	fitted	with	door	stopper,	lockset	
and handle. 
For all units of Block 1
Hollow	core	timber	door	finished	with	plastic	laminated	sheet	and	decorative	glass	
fitted	with	door	stopper,	lockset	and	handle.

Utility Door 
Hollow	core	timber	door	finished	with	plastic	laminated	sheet	and	decorative	glass	
fitted	with	door	stopper,	lockset	and	handle.

Lavatory Door
Aluminium	framed	folding	door	 in	fluorocarbon	coating	fitted	with	obscure	glass,	
lockset and handle.

Balcony Door
Clear	tempered	glass	sliding	door	in	fluorocarbon	coating	fitted	with	aluminium	door	
frame, sliding door track set, lockset and handle.
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The	Vendor	undertakes	that	if	lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	number	as	stated	respectively	in	items	4(a)	and	6	are	not	installed	in	the	Development,	lifts	or	appliances	of	the	comparable	quality	will	be	installed.

Remarks:		Residential	floors	4/F,	13/F,	14/F,	24/F	and	34/F	are	omitted	in	Tower	1	and	2.
	 	 	 	 Residential	floor	4/F	is	omitted	in	Block	1,	2,	3,	5,	6	and	7.

3. Interior Fittings
Item Description

(a) Doors Flat Roof Door
For Unit G of 3/F of Tower 1
Clear	tempered	glass	sliding	door	in	fluorocarbon	coating	fitted	with	aluminium	door	
frame, sliding door track set, lockset and handle.
For Unit H and J of 3/F of Tower 1
Clear	tempered	glass	door	in	fluorocarbon	coating	fitted	with	aluminium	door	frame,	
lockset and handle.
For Unit H and J of Roof of Tower 1 and Unit E of Roof of Tower 2
Metal	gate	fitted	with	lockset	and	handle.

(b) Bathroom Bathroom
Fitted with wooden hanging cabinet with mirror, wooden low cabinet with aluminium 
trihydrate	 and	 pure	 polyester	 resin	 composite	 countertop	 and	 fittings	 and	 sanitary	
wares include aluminium trihydrate and pure polyester resin composite wash basin, 
vitreous china water closet, chrome plated  basin mixer, chrome plated towel bar and 
chrome plated paper roll holder. For Unit A and G of Tower 2, additional wooden 
cabinet	finished	with	stainless	steel	feature	is	provided.
For all units in Tower 1 and 2 (Except Unit A (Bathroom 1 only), H, J and K of Tower 1)
Enameled press steel bathtub (1500mmL x 700mmW x 390mmD), chrome plated 
bath mixer and hand shower are provided.
For Unit A (Bathroom 1 only), H, J and K of Tower 1
Shower cubicle with chrome plated shower set is provided.
For Master Bathroom of Block 1, 2, 3, 5, 6 and 7
Fitted with wooden hanging cabinet with mirror, wooden low cabinet with natural 
stone	countertop	and	fittings	and	sanitary	wares	include	enameled	press	steel	bathtub	
(1700mmL x 800mmW x 410mmD), shower cubicle, vitreous china water closet, 
vitreous china wash basin, chrome plated basin mixer, chrome plated bath mixer with 
shower set, chrome plated towel rack and chrome plated paper roll holder.
For Bathroom 2 of Block 1, 2, 6 and 7 and Bathroom 1 and 2 of Block 3 and 5
Fitted with wooden hanging cabinet with mirror, wooden low cabinet with natural 
stone	countertop	and	fittings	and	sanitary	wares	include	enameled	press	steel	bathtub	
(1500mmL x 700mmW x 390mmD), vitreous china water closet, aluminum trihydrate 
and pure polyester resin composite wash basin, chrome plated basin mixer, chrome 
plated bath mixer with shower set, chrome plated towel rack and chrome plated paper 
roll holder.
For Bathroom 1 of Block 1, 2, 6 and 7
Fitted with wooden hanging cabinet with mirror, wooden low cabinet with natural 
stone	countertop	and	fittings	and	sanitary	wares	include	shower	cubicle,	vitreous	china	
water closet, aluminium trihydrate and pure polyester resin composite wash basin, 
chrome plated basin mixer, chrome plated shower set, chrome plated towel rack and 
chrome plated paper roll holder.

Lavatory
Fitted with mirror, vitreous china water closet, vitreous china wash basin, chrome 
plated basin mixer with hand shower set and chrome plated paper roll holder.

See “Water Supply” below for type and material of water supply system.

3. Interior Fittings
Item Description

(c) Kitchen For all units in Tower 1 and 2
Fitted with wooden hanging and low cabinets with moisture resistant particleboard, 
artificial	wooden	panel,	engineering	stone	countertop,	stainless	steel	sink	and	chrome	
plated sink mixer.
For all units in Block 1, 2, 3, 5, 6 and 7
Fitted with wooden hanging and low cabinets with glass panel, quartz based 
reconstituted stone countertop, stainless steel sink and chrome plated sink mixer.

See “Water Supply” below for type and material of water supply system.

(d) Bedroom Not Applicable.

(e) Telephone For the number and location of telephone points, please refer to the “Schedule of 
Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units”.

(f) Aerials For the number and location of TV outlets, please refer to the “Schedule of Mechanical 
& Electrical Provisions of Residential Units”.

(g) Electrical Installations For all units in Tower 1 and  2 (except Unit F of Tower 1, Unit D and H of Tower 2)
Single-phase electricity supply with miniature circuit breaker distribution board is 
provided.
For Unit F of Tower 1, Unit D and H of Tower 2 and all units in Block 1, 2, 3, 5, 6 
and 7
Three-phase electricity supply with miniature circuit breaker distribution board is 
provided.

Conduits are concealed in part and exposed in part. All exposed conduits are enclosed 
in false ceilings, bulkheads or kitchen cabinets. Miniature Circuit Breaker board 
completed	with	Residential	Current	Protection	is	provided	for	each	flat.

For the number and location of socket outlets, fuse connection unit, air-conditioner 
points and switch for exhaust fan, please refer to the “Schedule of Mechanical & 
Electrical Provisions of Residential Units”.

(h) Gas Supply For all units in Tower 1 and  2 (except Unit F of Tower 1 and Unit D and H of Tower 2) 
and all units in Block 1, 2, 3, 5, 6 and 7 
Town gas supply is provided. Town Gas Point is provided in kitchen and connected to 
gas hobs and circulating gas water heater. Separate gas meter is provided.
For Unit F of Tower 1 and Unit D and H of Tower 2
No town gas supply is provided.

For the location of gas point, please refer to the “Schedule of Mechanical & Electrical 
Provisions of Residential Units”.

(i) Washing Machine Connection 
Point

Water point of a design of 22 mm in diameter and drain point of a design of 40 mm in 
diameter are provided for washing machine connection. 

For the location of the connection points, please refer to the “Schedule of Mechanical 
& Electrical Provisions of Residential Units”.

(j) Water Supply PVC-coated copper pipes are provided for both hot and cold water.
Water pipes are concealed in part and exposed in part. All exposed pipe works are 
enclosed in false ceilings, bulkheads or kitchen cabinets or installed below water 
basin.
Hot water is available.
Hot water supply to bathroom, lavatory and kitchen is provided by gas or electric 
water heater. 
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The	Vendor	undertakes	that	if	lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	number	as	stated	respectively	in	items	4(a)	and	6	are	not	installed	in	the	Development,	lifts	or	appliances	of	the	comparable	quality	will	be	installed.

Remarks:		Residential	floors	4/F,	13/F,	14/F,	24/F	and	34/F	are	omitted	in	Tower	1	and	2.
	 	 	 	 Residential	floor	4/F	is	omitted	in	Block	1,	2,	3,	5,	6	and	7.

4. Miscellaneous
Item Description

(a) Lifts Five “Mitsubishi” passenger lifts (Model no. Nexway-S) are provided in Tower 1, 
four of the passenger lifts serve from Basement to G/F and 3/F to 36/F and one serves 
from Basement to 36/F.

One “Mitsubishi” passenger lift (Model no. Elenessa) is provided for clubhouse at 
Tower 1 serving G/F to 2/F.

Four “Mitsubishi” passenger lifts (Model no. Nexway-S) are provided in Tower 2, 
three of the passenger lifts serve from Basement to G/F and 3/F to 37/F and one 
serves from Basement to 37/F.

One “Mitsubishi” passenger lift (Model no. Elenessa) is provided in each of Block 1, 
2, 3, 5, 6 and 7 serving from Basement to Roof. 

(b) Letter Box Metal letter box is provided for each unit.

(c) Refuse Collection For Tower 1 and 2
Refuse	 storage	 and	material	 recovery	 room	 is	 provided	 on	 each	 residential	 floor.	
Domestic refuse will be collected and removed by cleaners. 
For Block 1, 2, 3, 5, 6 and 7
Refuse	room	is	provided	on	each	residential	floor.	Domestic	refuse	will	be	collected	
and removed by cleaners.

(d) Water Meter, Electricity Meter 
and Gas Meter

Separate water and electricity meters of residential units are provided in common meter 
rooms.

Separate meter for town gas is provided in kitchen of each residential unit (except Unit 
F of Tower 1, and Unit D and H of Tower 2).

5. Security facilities
Item Description

(a) Security System and 
Equipment

C.C.T.V. cameras are provided for main entrance lobbies, all podium residential lift 
lobbies, all lifts, carpark, clubhouse, outdoor swimming pool, landscaped area and 
G/F staircase exit.

Octopus card access control system is provided at main entrance of the Development, 
main entrance lobbies of all Towers and Blocks, gym room and outdoor swimming 
pool.

Vehicular control system is installed at the Development.

6. Appliances
For brand names and model number of appliances, please refer to “Appliances Schedule”
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㛐䙖梦朊䨢⽫㛐攨炻惵攨戠ˣ攨㑳ˣ攨挾⍲ㇳ㝬ˤ

⣏⹰䫔ᶨ⹏łĩ昌ᷣṢ㴜⭌Ī⍲ň╖ỵ⍲⣏⹰䫔Ḵ⹏łˣńˣņˣŇ⍲ň╖ỵ

㛐䙖梦朊⍲ᶵ扡护墅梦䨢⽫㛐嵇攨炻墅⥍嵇攨嶗年⍲攨挾ˤ

⺂㇧攨
⣏⹰䫔ᶨ⹏łˣŃˣňˣŉˣŋ⍲Ō╖ỵˣ⣏⹰䫔Ḵ⹏ń╖ỵ⍲Ỷ⹏䫔ᶨˣḴˣ
ᶱˣḼˣℕ⍲ᶫ⹏ᷳ㇨㚱╖ỵ

㛐䙖梦朊⮎⽫㛐攨搚㚱㶭䍣䐫炻墅⥍㘿㯋溻ˣ攨戠ˣ攨㑳⍲ㇳ㝬ˤ

⣏⹰䫔ᶨ⹏ńˣŅ⍲ņ╖ỵ⍲⣏⹰䫔Ḵ⹏łˣŃˣņˣŇ⍲ň╖ỵ

ᶵ扡护墅梦䀘刚䍣䐫嵇攨炻墅⥍嵇攨嶗年ˤ

⣏⹰䫔ᶨ⹏Ň╖ỵ⍲⣏⹰䫔Ḵ⹏Ņ⍲ŉ╖ỵᶵ姕⺂㇧攨ˤ

⃚䈑㇧攨
⣏⹰䫔ᶨ⹏łˣŉˣŋ⍲Ō╖ỵ

㛐䙖梦朊䨢⽫㛐攨炻墅⥍攨㑳ˣ攨挾⍲ㇳ㝬ˤ

Ỷ⹏䫔ᶨ⹏ᷳ㇨㚱╖ỵ

䨢⽫㛐攨惵ẍ先㜧⍲墅梦䍣䐫炻墅⥍攨㑳ˣ攨挾⍲ㇳ㝬ˤ

ⶍἄ攻攨
䨢⽫㛐攨惵ẍ先㜧⍲墅梦䍣䐫炻墅⥍攨㑳ˣ攨挾⍲ㇳ㝬ˤ

㲿ㇳ攻攨
㯇䡛☜⟿Ⰼᷳ扩岒㟮㐢攨惵ẍ䢐㱁䍣䐫炻墅⥍攨挾⍲ㇳ㝬ˤ

曚⎘攨
㯇䡛☜⟿Ⰼᷳ扩岒㟮⻟⊾㶭䍣䐫嵇攨炻墅⥍嵇攨嶗年ˣ攨挾⍲ㇳ㝬ˤ

⸛⎘攨
⣏⹰䫔ᶨ⹏Ĵ㦻ň╖ỵ

㯇䡛☜⟿Ⰼ扩岒㟮⻟⊾㶭䍣䐫嵇攨炻墅⥍嵇攨嶗年ˣ攨挾⍲ㇳ㝬ˤ

⣏⹰䫔ᶨ⹏Ĵ㦻ŉ⍲ŋ╖ỵ

㯇䡛☜⟿Ⰼ扩岒㟮⻟⊾㶭䍣䐫攨炻墅⥍攨挾⍲ㇳ㝬ˤ

⣏⹰䫔ᶨ⹏⣑⎘ŉ⍲ŋ╖ỵ⍲⣏⹰䫔Ḵ⹏⣑⎘ņ╖ỵ

慹Ⱄ敀墅⥍攨挾⍲ㇳ㝬ˤ

Ĵįġ⭌ℏ墅伖

䳘枭 ㍷徘

ĩţĪ 㴜⭌ 㴜⭌
墅姕掉梦朊㛐⎲㩫炻㛐墥⛘㩫惵扩岒⎰ㆸ䞛㩗朊⍲㻼℟炻⊭㊔扩岒⎰ㆸ䞛㲿
ㇳ䙮ˣ㏒䒟⛸⹩ˣ拵戣㲿ㇳ䙮㯜漵柕ˣ拵戣㮃ⶦ㝞⍲拵戣⹩䳁㝞ˤ⣏⹰䫔Ḵ
⹏ł⍲ň╖ỵ≈姕ᶵ扡护墅梦㛐㩫ˤ

⣏⹰䫔ᶨ⹏⍲Ḵ⹏ᷳ㇨㚱╖ỵĩ昌⣏⹰䫔ᶨ⹏łĩ⎒旸㴜⭌ĲĪˣŉˣŋ⍲Ō╖ỵĪ

墅姕护䒟㜧㴜仠ĩĲĶıı㮓米攟Źĸıı㮓米敲ŹĴĺı㮓米檀Īˣ拵戣㴜仠㯜漵柕⍲ㇳ㍸
剙㿹ˤ

⣏⹰䫔ᶨ⹏łĩ⎒旸㴜⭌ĲĪˣŉˣŋ⍲Ō╖ỵ

墅姕㵳㴜攻惵拵戣㵳㴜剙㿹⣿墅ˤ

Ỷ⹏䫔ᶨˣḴˣᶱˣḼˣℕ⍲ᶫ⹏ᷳᷣṢ㴜⭌

墅姕掉梦朊㛐⎲㩫炻㛐墥⛘㩫惵⣑䃞䞛㩗朊⍲㻼℟炻⊭㊔护䒟㜧㴜仠ĩĲĸıı㮓
米攟ŹĹıı㮓米敲ŹĵĲı㮓米檀Īˣ㵳㴜攻ˣ㏒䒟⛸⹩ˣ㏒䒟㲿ㇳ䙮ˣ拵戣㲿ㇳ䙮
㯜漵柕ˣ拵戣㴜仠㯜漵柕惵剙㿹⣿墅ˣ拵戣㮃ⶦ㝞⍲拵戣⹩䳁㝞ˤ

Ỷ⹏䫔ᶨˣḴˣℕ⍲ᶫ⹏ᷳ㴜⭌ĳ⍲Ỷ⹏䫔ᶱ⍲Ḽ⹏ᷳ㴜⭌Ĳ⍲ĳ

墅姕掉梦朊㛐⎲㩫炻㛐墥⛘㩫惵⣑䃞䞛㩗朊⍲㻼℟炻⊭㊔护䒟㜧㴜仠ĩĲĶıı㮓
米攟Źĸıı㮓米敲ŹĴĺı㮓米檀Īˣ㏒䒟⛸⹩ˣ扩岒⎰ㆸ䞛㲿ㇳ䙮ˣ拵戣㲿ㇳ䙮㯜
漵柕ˣ拵戣㴜仠㯜漵柕惵剙㿹⣿墅ˣ拵戣㮃ⶦ㝞⍲拵戣⹩䳁㝞ˤ

Ỷ⹏䫔ᶨˣḴˣℕ⍲ᶫ⹏ᷳ㴜⭌Ĳ

姕掉梦朊㛐⎲㩫炻㛐墥⛘㩫惵扩岒⎰ㆸ䞛㩗朊⍲㻼℟炻⊭㊔㵳㴜攻ˣ㏒䒟⛸
⹩ˣ扩岒⎰ㆸ䞛㲿ㇳ䙮ˣ拵戣㲿ㇳ䙮㯜漵柕ˣ拵戣㵳㴜⣿墅ˣ拵戣㮃ⶦ㝞⍲
拵戣⹩䳁㝞ˤ

㲿ㇳ攻
墅姕掉ˣ㏒䒟⛸⹩ˣ㏒䒟㲿ㇳ䙮ˣ拵戣㲿ㇳ䙮㯜漵柕惵ㇳ㎉⺷剙㿹⣿墅⍲拵戣⹩
䳁㝞ˤ

ὃ㯜䲣䴙䘬栆✳⍲䓐㕁夳ᶳ㔯ˬὃ㯜˭ᶨ㪬ˤ

ĩŤĪ ⺂㇧ ⣏⹰䫔ᶨ⍲Ḵ⹏ᷳ㇨㚱╖ỵ

墅姕㛐墥⎲㩫⍲⛘㩫惵ẍ旚㼖⟹⎰㜧ˣṢ忈㛐攨㜧ˣṢ忈䞛劙䞛㩗朊ˣᶵ扡
护㲿㹴䙮⍲拵戣㲿㹴䙮㯜漵柕ˤ

Ỷ⹏䫔ᶨˣḴˣᶱˣḼˣℕ⍲ᶫ⹏ᷳ㇨㚱╖ỵ

墅姕㛐墥⎲㩫⍲⛘㩫惵ẍ䍣䐫朊㜧ˣ䞛劙䞛㩗朊ˣᶵ扡护㲿㹴䙮⍲拵戣㲿㹴
䙮㯜漵柕ˤ

ὃ㯜䲣䴙䘬栆✳⍲䓐㕁夳ᶳ㔯ˬὃ㯜˭ᶨ㪬ˤ

ĩťĪ 䜉㇧ ᶵ怑䓐ˤ

ĩŦĪ 暣娙 暣娙㍺⹏ᷳ㔠䚖⍲ỵ伖炻婳⍫侫ˬỷ⬭╖ỵ㨇暣墅伖㔠慷婒㖶堐˭ˤ

ĩŧĪ ⣑䶂 暣娙㍺⹏ᷳ㔠䚖⍲ỵ伖炻婳⍫侫ˬỷ⬭╖ỵ㨇暣墅伖㔠慷婒㖶堐˭ˤ

ĩŨĪ 暣≃墅伖 ⣏⹰䫔ᶨ⍲Ḵ⹏ᷳ㇨㚱╖ỵĩ昌⣏⹰䫔ᶨ⹏Ň╖ỵ⍲⣏⹰䫔Ḵ⹏Ņ⍲ŉ╖ỵĪ

旬㚱╖䚠暣≃᷎墅⥍惵暣䭙ˤ

⣏⹰䫔ᶨ⹏Ň╖ỵˣ⣏⹰䫔Ḵ⹏Ņ⍲ŉ╖ỵ⍲Ỷ⹏䫔ᶨˣḴˣᶱˣḼˣℕ⍲ᶫ⹏
ᷳ㇨㚱╖ỵ

旬㚱ᶱ䚠暣≃᷎墅⥍惵暣䭙ˤ

⮶䭉悐ấ晙啷ˣ悐ấ⢾曚ˤ㇨㚱⢾曚⮶䭉⛯晙啷㕤`⣑剙ˣ墅梦㨓㦹ㆾ⺂㩫
ℏˤ㭷㇞⛯墅㚱⊭㊔㺷暣ᾅ嬟☐䘬䷥暣㍋䭙ˤ㚱斄暣㍺⹏ˣ㍍䶂暣㍋ˣ䨢婧
㨇㍍楩溆⍲㉥㯋㇯攳斄㍋ᷳ㔠䚖⍲ỵ伖炻婳⍫侫ˬỷ⬭╖ỵ㨇暣墅伖㔠慷婒
㖶堐˭ˤ
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
墅伖ˣ墅ᾖ䈑㕁⍲姕⁁23

⁁姣烉ġ⣏⹰䫔ᶨ⹏⍲Ḵ⹏ỷ⬭㦻Ⰼᶵ姕⚃㦻ˣ⋩ᶱ㦻ˣ⋩⚃㦻ˣḴ⋩⚃㦻⍲ᶱ⋩⚃㦻ˤ
ġġġġġġġġġġġġġỶ⹏䫔ᶨˣḴˣᶱˣḼˣℕ⍲ᶫ⹏ỷ⬭㦻Ⰼᶵ姕⚃㦻ˤ

岋㕡㈧媦⤪䘤⯽枭䚖ᷕ㰺㚱⬱墅↮⇍㕤ᶳ堐䫔ĵĩŢĪ⍲䫔ķ枭㊯㖶䘬⑩䇴⎵䧙ㆾ䓊⑩✳嘇䘬⋯旵㨇ㆾ姕⁁炻ὧ㚫⬱墅⑩岒䚠劍䘬⋯旵㨇ㆾ姕⁁ˤ

Ĵįġ⭌ℏ墅伖

䳘枭 ㍷徘

ĩũĪ 㯋橼ὃㅱ ⣏⹰䫔ᶨ⍲Ḵ⹏ᷳ㇨㚱╖ỵĩ昌⣏⹰䫔ᶨ⹏Ň╖ỵ⍲⣏⹰䫔Ḵ⹏Ņ⍲ŉ╖ỵĪ⍲Ỷ
⹏䫔ᶨˣḴˣᶱˣḼˣℕ⍲ᶫ⹏ᷳ㇨㚱╖ỵ

姕㚱䄌㯋ὃㅱˤ⺂㇧ℏ⬱墅䄌㯋┱ỵ᷎㍍楩䄌㯋䄖梇䆸⍲⽒䑘⺷䄌㯋䅙㯜
䆸炻⍲墅㚱䌐䩳䄌㯋拞ˤ

⣏⹰䫔ᶨ⹏Ň╖ỵ⍲⣏⹰䫔Ḵ⹏Ņ⍲ŉ╖ỵ

㰺㚱䄌㯋ὃㅱˤ

䄌㯋┱ỵᷳỵ伖炻婳⍫侫ˬỷ⬭╖ỵ㨇暣墅伖㔠慷婒㖶堐˭ˤ

ĩŪĪ 㲿堋㨇㍍楩溆 姕㲿堋㨇Ἦ㯜㍍楩溆ġĩ℞姕妰䁢䚜⼹ĳĳ㮓米Īġ⍲⍣㯜㍍楩溆ġĩ℞姕妰䁢䚜⼹ĵı㮓
米Īˤ㍍楩溆ᷳỵ伖炻婳⍫侫ˬỷ⬭╖ỵ㨇暣墅伖㔠慷婒㖶堐˭ˤ

ĩūĪ ὃ㯜 ⅟䅙㯜┱䭉ℐ悐㍉䓐㚱先Ⰼᾅ嬟ᷳ戭┱ˤ
㯜䭉悐ấ晙啷ˣ悐ấ⢾曚ˤ㇨㚱⢾曚┱䭉⛯晙啷㕤`⣑剙ˣ墅梦㨓㦹ㆾ⺂㩫
ℏㆾ⬱墅⛐㲿朊䙮ᷳᶳˤ
⁁㚱䅙㯜ὃㅱˤ
㴜⭌ˣ㲿ㇳ攻⍲⺂㇧ᷳ䅙㯜䓙䄌㯋䅙㯜䆸ㆾ暣䅙㯜䆸ὃㅱˤ

ĵįġ暄枭

䳘枭 ㍷徘

ĩŢĪ ⋯旵㨇 Ḽ悐ˬᶱ厙˭ỷ⭊⋯旵㨇ġĩ✳嘇ġŏŦŹŸŢźĮŔĪġ姕㕤⣏⹰䫔ᶨ⹏ġ炻䔞ᷕ⚃悐Ἦ⼨⛘
⹓军⛘ᶳ⍲Ĵ㦻军Ĵķ㦻炻ᶨ悐Ἦ⼨⛘⹓军Ĵķ㦻ˤ

ᶨ悐ˬᶱ厙˭ỷ⭊⋯旵㨇ġ ĩ✳嘇ġ ņŭŦůŦŴŴŢĪġ 姕㕤⣏⹰䫔ᶨ⹏ᷳ㚫㇨Ἦ⼨⛘ᶳ军ġ
ĳ㦻ˤ

⚃悐ˬᶱ厙˭ỷ⭊⋯旵㨇ġĩ✳嘇ġŏŦŹŸŢźĮŔĪġ姕㕤⣏⹰䫔Ḵ⹏炻䔞ᷕᶱ悐Ἦ⼨⛘
⹓军⛘ᶳ⍲Ĵ㦻军Ĵĸ㦻炻ᶨ悐Ἦ⼨⛘⹓军Ĵĸ㦻ˤ

Ỷ⹏䫔ᶨˣḴˣᶱˣḼˣℕ⍲ᶫ⹏㭷⹏姕ᶨ悐ˬᶱ厙˭ỷ⭊⋯旵㨇 ĩ✳嘇ġ
ņŭŦůŦŴŴŢĪġἮ⼨⛘⹓军⣑⎘ˤ

ĩţĪ ᾉ䭙 㭷╖ỵ惵㚱慹Ⱄᾉ䭙ˤ

ĩŤĪ ✫⛦㓞普 ⣏⹰䫔ᶨ⍲Ḵ⹏

㭷Ⰼỷ⬭㦻Ⰼ⛯姕㚱✫⛦⍲䈑㕁⚆㓞⭌ˤ⭞⯭✫⛦⮯䓙㶭㻼ⶍṢ㓞普⍲ġ
忳崘ˤ

Ỷ⹏䫔ᶨˣḴˣᶱˣḼˣℕ⍲ᶫ⹏

㭷Ⰼỷ⬭㦻Ⰼ⛯姕㚱✫⛦㇧ˤ⭞⯭✫⛦⮯䓙㶭㻼ⶍṢ㓞普⍲忳崘ˤ

ĩťĪ 㯜拞ˣ暣拞⍲㯋橼拞 㭷Ⰼ℔䓐暣拞㇧⍲㯜拞㇧ℏ⛯墅㚱㭷㇞⮰䓐ᷳ䌐䩳暣拞⍲㯜拞ˤ
㇨㚱╖ỵᷳ⺂㇧ℏ⛯⬱墅䌐䩳䄌㯋拞ġ ĩ昌⣏⹰䫔ᶨ⹏Ň╖ỵ⍲⣏⹰䫔Ḵ⹏Ņ⍲ŉ
╖ỵĪˤ

Ķįġᾅ⬱姕㕥

䳘枭 ㍷徘

(a) ᾅ⬱䲣䴙⍲姕㕥 ỷ⬭ℍ⎋⣏➪ˣ㇨㚱⸛⎘ỷ⬭⣏➪ˣ㇨㚱⋯旵㨇ˣ 干⟜ˣ㚫㇨ˣ⭌⢾㷠㲛
㰈ˣ⚺㜿⛘㕡⍲⛘ᶳ㦻㡗↢⎋⛯墅㚱攱嶗暣夾ˤ

ℓ忼忂忚↢䭉⇞䲣䴙姕㕤枭䚖ℍ⎋ˣ㇨㚱⣏⹰⍲Ỷ⹏ᷳỷ⬭ℍ⎋⣏➪ˣ‍幓
⭌⍲⭌⢾㷠㲛㰈ˤ

枭䚖姕㚱干廃䭉⇞䲣䴙ˤ

ķįġ姕⁁

姕⁁⑩䇴⎵䧙⍲䓊⑩✳嘇炻婳⍫侫ˬ姕⁁堐˭ˤ
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The	Vendor	undertakes	that	if	lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	number	are	not	installed	in	the	Development,	lifts	or	appliances	of	comparable	quality	will	be	installed.
岋㕡㈧媦⤪㛔䘤⯽枭䚖ᷕ㰺㚱⬱墅㊯㖶䘬⑩䇴⎵䧙ㆾ䓊⑩✳嘇䘬⋯旵㨇ㆾ姕⁁炻ὧ㚫⬱墅⑩岒䚠劍䘬⋯旵㨇ㆾ姕⁁ˤ

Appliances Schedule  姕⁁堐

Appliance
姕⁁

Brand Name
⑩䇴

Model No.
✳嘇

Tower 1 
⣏⹰䫔ᶨ⹏

3/F, 5/F to 12/F, 15/F to 23/F, 25/F to 33/F and 35/F to 36/F
ᶱ㦻ˣḼ㦻军⋩Ḵ㦻ˣ⋩Ḽ㦻军Ḵ⋩ᶱ㦻ˣḴ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ᶱ㦻⍲ᶱ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ℕ㦻

Unit A
ł╖ỵ

Unit B
Ń╖ỵ

Unit C
ń╖ỵ

Unit D
Ņ╖ỵ

Unit E
ņ╖ỵ

Unit F
Ň╖ỵ

Unit G
ň╖ỵ

Unit H
ŉ╖ỵ

Unit J
ŋ╖ỵ

Unit K
Ō╖ỵ

Kitchen and Bathroom Appliances Schedule  ⺂㇧⍲㴜⭌姕⁁

2 in 1 Washer & Dryer Ḵ⎰ᶨ㲿堋Ḧ堋㨇 Siemensġ大攨⫸ WK14D321HK 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Refrigerator 暒㩫 Siemensġ大攨⫸ K187SAF30K 1 1 1 1 1 0 1 1 1 1

Refrigeratorġ暒㩫 Siemensġ大攨⫸ KU15LA65HK 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0

Gas Hob 䄌㯋䄖梇䆸 Miele 伶媦 KM 3014 1 1 1 1 1 0 1 1 1 1

Induction Hobġ暣䡩䆸 Miele 伶媦 CS 1212-1i 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0

Cooker Hoodġ㉥㱡䄁㨇 Miele 伶媦 DA 3466 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Combi Oven 䳬⎰䂿䆸 Miele 伶媦 H 6200 BM 1 0 0 0 0 0 1 1 1 1

Microwave Oven ⽖㲊䆸 Miele 伶媦 M 6032 0 1 1 1 1 1 0 0 0 0

Exhaust Fan ㉥㯋㇯ Ostberg ⤏㕗⌂㟤 RFE140A 2 2 2 2 2 1 2 3 3 3

Exhaust Fan ㉥㯋㇯ Ostberg ⤏㕗⌂㟤 RFE140B 1 0 0 0 0 0 0 1 1 1

Booster Fan ≈⡻桐㇯ Ostberg ⤏㕗⌂㟤 LPK200B 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0

Water Heater Appliances Schedule 䅙㯜䆸姕⁁

Gas Water Heaterġ䄌㯋䅙㯜䆸 TGC TNJW161TFQL 0 1 1 1 1 0 1 0 0 0

Gas Water Heater 䄌㯋䅙㯜䆸 TGC TNJW221TFQL 1 0 0 0 0 0 0 1 1 1

Electric Water Heaterġ暣䅙㯜䆸
Stiebel Eltron  
㕗⮞Ṇ∝

DHE18Li 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0

Air-conditioning Appliances Schedule 䨢婧姕⁁

1.0HP wall mounted VRV Air Conditioner
Ĳ⋡㍃䇮⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXAQ25PVE 3 1 1 1 1 0 2 3 3 3

1.25HP wall mounted VRV Air Conditionerġ
ĲįĳĶ⋡㍃䇮⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXAQ32PVE 3 1 1 1 1 1 1 3 3 3

2.0HP wall mounted VRV Air Conditionerġ
ĳ⋡㍃䇮⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXAQ50PVE 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0

2.5HP wall mounted VRV Air Conditioner
ĳįĶ⋡㍃䇮⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXAQ63PVE 0 1 0 1 0 1 1 0 0 0

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
墅伖ˣ墅ᾖ䈑㕁⍲姕⁁23
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The	Vendor	undertakes	that	if	lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	number	are	not	installed	in	the	Development,	lifts	or	appliances	of	comparable	quality	will	be	installed.
岋㕡㈧媦⤪㛔䘤⯽枭䚖ᷕ㰺㚱⬱墅㊯㖶䘬⑩䇴⎵䧙ㆾ䓊⑩✳嘇䘬⋯旵㨇ㆾ姕⁁炻ὧ㚫⬱墅⑩岒䚠劍䘬⋯旵㨇ㆾ姕⁁ˤ

Appliances Schedule  姕⁁堐

Appliance
姕⁁

Brand Name
⑩䇴

Model No.
✳嘇

Tower 2
⣏⹰䫔Ḵ⹏

3/F and 5/F to 6/F
ᶱ㦻⍲Ḽ㦻军ℕ㦻

7/F to 12/F, 15/F to 23/F, 25/F to 33/F, 35/F to 37/F
ᶫ㦻军⋩Ḵ㦻ˣ⋩Ḽ㦻军Ḵ⋩ᶱ㦻ˣḴ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ᶱ㦻⍲ᶱ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ᶫ㦻

Unit A
ł╖ỵ

Unit B
Ń╖ỵ

Unit C
ń╖ỵ

Unit D
Ņ╖ỵ

Unit H
ŉ╖ỵ

Unit A
ł╖ỵ

Unit B
Ń╖ỵ

Unit C
ń╖ỵ

Unit D
Ņ╖ỵ

Unit E
ņ╖ỵ

Unit F
Ň╖ỵ

Unit G
ň╖ỵ

Unit H
ŉ╖ỵ

Kitchen and Bathroom Appliances Schedule  ⺂㇧⍲㴜⭌姕⁁

2 in 1 Washer & Dryer Ḵ⎰ᶨ㲿堋Ḧ堋㨇 Siemensġ大攨⫸ WK14D321HK 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Refrigerator 暒㩫 Siemensġ大攨⫸ KI87SAF30K 1 1 1 0 0 1 1 1 0 1 1 1 0

Refrigeratorġ暒㩫 Siemensġ大攨⫸ KU15LA65HK 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1

Gas Hob 䄌㯋䄖梇䆸 Miele 伶媦 KM 3014 1 1 1 0 0 1 1 1 0 1 1 1 0

Induction Hobġ暣䡩䆸 Miele 伶媦 CS 1212-1i 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1

Cooker Hoodġ㉥㱡䄁㨇 Miele 伶媦 DA 3466 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Combi Oven 䳬⎰䂿䆸 Miele 伶媦 H 6200 BM 1 0 1 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0

Microwave Oven ⽖㲊䆸 Miele 伶媦 M 6032 0 1 0 1 1 0 1 0 1 1 1 1 1

Exhaust Fan ㉥㯋㇯ Ostberg ⤏㕗⌂㟤 RFE140A 2 2 2 1 1 2 2 2 1 2 2 2 1

Booster Fan ≈⡻桐㇯ Ostberg ⤏㕗⌂㟤 LPK200B 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1

Water Heater Appliances Schedule 䅙㯜䆸姕⁁

Gas Water Heaterġ䄌㯋䅙㯜䆸 TGC TNJW161TFQL 1 1 1 0 0 1 1 1 0 1 1 1 0

Electric Water Heaterġ暣䅙㯜䆸
Stiebel Eltron  
㕗⮞Ṇ∝

DHE18Li 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1

Air-conditioning Appliances Schedule 䨢婧姕⁁

1.0HP wall mounted VRV Air Conditionerġ
Ĳ⋡㍃䇮⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXAQ25PVE 2 1 2 1 1 2 1 2 1 1 2 1 1

1.25HP wall mounted VRV Air Conditioner
ĲįĳĶ⋡㍃䇮⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXAQ32PVE 1 1 1 0 0 1 1 1 0 1 0 1 0

2.0HP wall mounted VRV Air Conditionerġ
ĳ⋡㍃䇮⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXAQ50PVE 1 1 1 0 0 1 1 1 0 1 1 1 0

2.5HP wall mounted VRV Air Conditionerġ
ĳįĶ⋡㍃䇮⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXAQ63PVE 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
墅伖ˣ墅ᾖ䈑㕁⍲姕⁁23
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The	Vendor	undertakes	that	if	lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	number	are	not	installed	in	the	Development,	lifts	or	appliances	of	comparable	quality	will	be	installed.
岋㕡㈧媦⤪㛔䘤⯽枭䚖ᷕ㰺㚱⬱墅㊯㖶䘬⑩䇴⎵䧙ㆾ䓊⑩✳嘇䘬⋯旵㨇ㆾ姕⁁炻ὧ㚫⬱墅⑩岒䚠劍䘬⋯旵㨇ㆾ姕⁁ˤ

Appliance
姕⁁

Brand Name
⑩䇴

Model No.
✳嘇

Block 1  Ỷ⹏䫔ᶨ⹏ Block 2  Ỷ⹏䫔Ḵ⹏ Block 3  Ỷ⹏䫔ᶱ⹏ Block 5  Ỷ⹏䫔Ḽ⹏ Block 6  Ỷ⹏䫔ℕ⹏ Block 7  Ỷ⹏䫔ᶫ⹏

All Units ℐ悐╖ỵ

Kitchen and Bathroom Appliances Schedule ⺂㇧⍲㴜⭌姕⁁

Cooker Hoodġġ㉥㱡䄁㨇 Miele 伶媦 DA 2906 1 1 1 1 1 1

Gas Hobġġ䄌㯋䄖梇䆸 Miele 伶媦 KM 3014 1 1 1 1 1 1

Combi Ovenġ䳬⎰䂿䆸 Miele 伶媦 H 6200 BM 1 1 1 1 1 1

Washer & Dryerġ㲿堋Ḧ堋㨇 Miele 伶媦 WT 2798 i WPM (S/S) 1 1 1 1 1 1

Refrigeratorġ暒㩫 Miele 伶媦 KS 37472 iD 1 1 1 1 1 1

Freezerġ暣⅘㩫 Miele 伶媦 FNS 37402 i 1 1 1 1 1 1

Dishwasherġ㲿䠿㨇 Miele 伶媦 G 6260 SCVi 1 1 1 1 1 1

Wine Conditioning Unitġ惺㩫 Miele 伶媦 KWT 6321 UG 1 1 1 1 1 1

Steam Ovenġ呠䆸 Miele 伶媦 DG 6030 1 1 1 1 1 1

Exhaust Fanġ㉥㯋㇯ Ostberg ⤏㕗⌂㟤 RFE 140A 4 3 4 4 3 4

Exhaust Fanġ㉥㯋㇯ Ostberg ⤏㕗⌂㟤 RFE 140B 0 1 0 0 1 0

Exhaust Fanġ㉥㯋㇯ Ostberg ⤏㕗⌂㟤 LPK 200B 1 1 1 1 1 1

Water Heater Appliances Schedule 䅙㯜䆸姕⁁

Gas Water Heaterġ䄌㯋䅙㯜䆸 TGC TNJW221TFQL 2 2 2 2 2 2

Air-conditioning Appliances Schedule 䨢婧姕⁁

1.0HP Indoor Unit VRV Air Conditioner
Ĳ⋡晙哥䭉忻⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXDQ25PBVE 1 1 1 1 1 1

1.5HP Indoor Unit VRV Air Conditioner
ĲįĶ⋡晙哥䭉忻⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXDQ40NBVE 2 2 2 2 2 2

2.0HP Indoor Unit VRV Air Conditioner
ĳ⋡晙哥䭉忻⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXDQ50NBVE 0 0 1 1 0 1

2.5HP Indoor Unit VRV Air Conditioner
ĳįĶ⋡晙哥䭉忻⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXDQ63NBVE 3 3 2 2 3 3

1.0HP Indoor Unit VRV Air Conditioner
Ĳ⋡㍃䇮⺷嬲柣䨢婧⭌ℏ㨇

Daikin ⣏慹 FXAQ25PVE 1 1 1 1 1 1

Appliances Schedule  姕⁁堐
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Location
ỵ伖

Provisions
墅伖

Tower 1 
⣏⹰䫔ᶨ⹏

3/F, 5/F to 12/F, 15/F to 23/F, 25/F to 33/F and 35/F to 36/F
ᶱ㦻ˣḼ㦻军⋩Ḵ㦻ˣ⋩Ḽ㦻军Ḵ⋩ᶱ㦻ˣḴ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ᶱ㦻⍲ᶱ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ℕ㦻

Unit A
ł╖ỵ

Unit B
Ń╖ỵ

Unit C
ń╖ỵ

Unit D
Ņ╖ỵ

Unit E
ņ╖ỵ

Unit F
Ň╖ỵ

Unit G
ň╖ỵ

Unit H
ŉ╖ỵ

Unit J
ŋ╖ỵ

Unit K
Ō╖ỵ

Living Room and  
Dining Room
⭊⺛⍲梗⺛

Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4
TV Outlet 暣夾⣑䶂㍺⹏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet 暣娙㍺⹏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 2 2 2 2 1 1 1 1 1
1 Gang 2 Way Lighting Switch ╖ỵ暁嶗䅰㍋ 2 0 0 0 0 0 2 2 2 2
2 Gang 1 Way Lighting Switch 暁ỵ╖嶗䅰㍋ 2 2 2 2 2 1 2 2 2 2
2 Gang 2 Way Lighting Switch 暁ỵ暁嶗䅰㍋ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 5 4 4 4 4 3 4 5 5 5
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 4 3 3 3 3 2 4 4 4 4

Master Bedroom
ᷣṢ䜉㇧

Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
TV Outlet 暣夾⣑䶂㍺⹏ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Telephone Outlet 暣娙㍺⹏ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
2 Gang 1 Way Lighting Switch 暁ỵ╖嶗䅰㍋ 1 0 0 0 0 1 0 1 1 1
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 2 1 1 1 1 2 1 2 2 2
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Bedroom 1
䜉㇧ġĲ

Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 2 2 2 2 2 - 2 2 2 2
TV Outlet 暣夾⣑䶂㍺⹏ 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Telephone Outlet 暣娙㍺⹏ 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1

Bedroom 2
䜉㇧ġĳ

Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 2 - - - - - 2 2 2 2
TV Outlet 暣夾⣑䶂㍺⹏ 1 - - - - - 1 1 1 1
Telephone Outlet 暣娙㍺⹏ 1 - - - - - 1 1 1 1
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 - - - - - 1 1 1 1
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 1 - - - - - 1 1 1 1
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 1 - - - - - 1 1 1 1

Bathroom 1
㴜⭌ġĲ

Single Socket Outlet ╖ỵ暣㍺⹏ 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Fused Spur Unit ᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1
Gas Water Heater / Electric Water Heater Controller 
䄌㯋䅙㯜䆸ġ/ġ暣䅙㯜䆸态㍏☐

1 1 1 1 1 - 1 1 1 1

Lighting Pointġ䄏㖶䅰ỵ 4 4 4 4 4 - 4 4 5 5

Master Bathroom/
Bathroom2
ᷣṢ㴜⭌/㴜⭌ĳ

Single Socket Outletġ╖ỵ暣㍺⹏ 1 - - - - 1 - 1 1 1
Fused Spur Unitġᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ 1 - - - - 1 - 1 1 1
Gas Water Heater / Electric Water Heater Controller 
䄌㯋䅙㯜䆸ġ/ġ暣䅙㯜䆸态㍏☐

1 - - - - 1 - 1 1 1

Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 5 - - - - 4 - 5 5 5

Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ỷ⬭╖ỵ㨇暣墅伖㔠慷婔㖶堐
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Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ỷ⬭╖ỵ㨇暣墅伖㔠慷婔㖶堐

Location
ỵ伖

Provisions
墅伖

Tower 1 
⣏⹰䫔ᶨ⹏

3/F, 5/F to 12/F, 15/F to 23/F, 25/F to 33/F and 35/F to 36/F
ᶱ㦻ˣḼ㦻军⋩Ḵ㦻ˣ⋩Ḽ㦻军Ḵ⋩ᶱ㦻ˣḴ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ᶱ㦻⍲ᶱ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ℕ㦻

Unit A
ł╖ỵ

Unit B
Ń╖ỵ

Unit C
ń╖ỵ

Unit D
Ņ╖ỵ

Unit E
ņ╖ỵ

Unit F
Ň╖ỵ

Unit G
ň╖ỵ

Unit H
ŉ╖ỵ

Unit J
ŋ╖ỵ

Unit K
Ō╖ỵ

Kitchen / Open Kitchen
⺂㇧/攳㓦⺷⺂㇧

Single Socket Outlet ╖ỵ暣㍺⹏ 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Fused Spur Unit ᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ 4 4 4 4 4 2 4 4 4 4
Connection Unitġ暣㸸㍍楩溆 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0
Gas Water Heater Connection Point 䄌㯋䅙㯜䆸㍍楩溆 1 1 1 1 1 0 1 1 1 1
Gas Hob Connection Point 䄌㯋䄖梇䆸㍍楩溆 1 1 1 1 1 0 1 1 1 1
Electric Water Heater Connection Point 暣䅙㯜䆸㍍楩溆 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 5 4 4 4 4 3 5 6 5 5
Single Phase Miniature Circuit Breaker Board ╖䚠惵暣䭙 0 1 1 1 1 0 1 0 0 0
Three Phase Miniature Circuit Breaker Board  
ᶱ䚠惵暣䭙

0 0 0 0 0 1 0 0 0 0

Water Inlet Connection Point for Washing Machine  
㲿堋㨇Ἦ㯜㍍楩溆

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Water Outlet Connection Point for Washing Machine 
㲿堋㨇⍣㯜㍍楩溆 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Store
⃚䈑㇧

Single Socket Outlet ╖ỵ暣㍺⹏ġ 1 - - - - - - 1 1 1
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 1 - - - - - - 2 2 2
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 - - - - - - 2 2 2
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 1 - - - - - - 1 1 1
Single Phase Miniature Circuit Breaker Board ╖䚠惵暣䭙 1 - - - - - - 1 1 1
Fused Spur Unit ᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ 0 - - - - - - 1 0 0

Store Room Lavatory
⃚䈑㇧㲿ㇳ攻

Fused Spur Unit ᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ - - - - - - - 0 1 1
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ - - - - - - - 1 1 1

Balconyġ曚⎘ Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Location
ỵ伖

Provisions
墅伖

Tower 1 
⣏⹰䫔ᶨ⹏

Unit A
ł╖ỵ

Unit B
Ń╖ỵ

Unit C
ń╖ỵ

Unit D
Ņ╖ỵ

Unit E
ņ╖ỵ

Unit F
Ň╖ỵ

Unit G
ň╖ỵ

Unit H
ŉ╖ỵ

Unit J
ŋ╖ỵ

Unit K
Ō╖ỵ

Roof ⣑⎘

Waterproof Single Socket Outlet 旚㯜╖ỵ暣㍺⹏ - - - - - - - 1 1 -
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ - - - - - - - 5 5 -
Waterproof 1 Gang 1 way Lighting Switch
旚㯜╖ỵ╖嶗䅰㍋

- - - - - - - 1 1 -
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Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ỷ⬭╖ỵ㨇暣墅伖㔠慷婔㖶堐

Location
ỵ伖

Provisions
墅伖

Tower 2
⣏⹰䫔Ḵ⹏

3/F and 5/F to 6/F
ᶱ㦻⍲Ḽ㦻军ℕ㦻

7/F to 12/F, 15/F to 23/F, 25/F to 33/F, 35/F to 37/F
ᶫ㦻军⋩Ḵ㦻ˣ⋩Ḽ㦻军Ḵ⋩ᶱ㦻ˣḴ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ᶱ㦻⍲ᶱ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ᶫ㦻

Unit A
ł╖ỵ

Unit B
Ń╖ỵ

Unit C
ń╖ỵ

Unit D
Ņ╖ỵ

Unit H
ŉ╖ỵ

Unit A
ł╖ỵ

Unit B
Ń╖ỵ

Unit C
ń╖ỵ

Unit D
Ņ╖ỵ

Unit E
ņ╖ỵ

Unit F
Ň╖ỵ

Unit G
ň╖ỵ

Unit H
ŉ╖ỵ

Living Room and  
Dining Room
⭊⺛⍲梗⺛

Twin Socket Outletġ暁ỵ暣㍺⹏ 4 4 4 3 3 4 4 4 3 4 4 4 3
TV Outletġ暣夾⣑䶂㍺⹏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet 暣娙㍺⹏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
1 Gang 1 Way Lighting Switchġ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 2 1 1 1 1 2 1 1 2 2 2 1
1 Gang 2 Way Lighting Switchġ╖ỵ暁嶗䅰㍋ 2 0 2 0 0 2 0 2 0 0 0 0 0
2 Gang 1 Way Lighting Switchġ暁ỵ╖嶗䅰㍋ 2 2 2 1 1 2 2 2 1 2 2 2 1
2 Gang 2 Way Lighting Switchġ暁ỵ暁嶗䅰㍋ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Double Pole Switchġ暁㤝攳斄㍋ 4 4 4 3 3 4 4 4 3 4 4 4 3
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 4 3 4 3 1 4 3 4 3 3 3 3 1

Master Bedroom
ᷣṢ䜉㇧

Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
TV Outlet 暣夾⣑䶂㍺⹏ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Telephone Outlet 暣娙㍺⹏ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
2 Gang 1 Way Lighting Switchġ暁ỵ╖嶗䅰㍋ 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1
Double Pole Switchġ暁㤝攳斄㍋ 1 1 1 2 2 1 1 1 2 1 1 1 2
Lighting Pointġ䄏㖶䅰ỵ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Bedroom 1
䜉㇧ġĲ

Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 2 2 2 - - 2 2 2 - 2 2 2 -
TV Outletġ暣夾⣑䶂㍺⹏ 1 1 1 - - 1 1 1 - 1 1 1 -
Telephone Outletġ暣娙㍺⹏ 1 1 1 - - 1 1 1 - 1 1 1 -
1 Gang 1 Way Lighting Switchġ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 1 1 - - 1 1 1 - 1 1 1 -
Double Pole Switchġ暁㤝攳斄㍋ 1 1 1 - - 1 1 1 - 1 1 1 -
Lighting Pointġ䄏㖶䅰ỵ 1 1 1 - - 1 1 1 - 1 1 1 -

Bedroom 2
䜉㇧ġĳ

Twin Socket Outletġ暁ỵ暣㍺⹏ 2 - 2 - - 2 - 2 - - - - -
TV Outlet 暣夾⣑䶂㍺⹏ 1 - 1 - - 1 - 1 - - - - -
Telephone Outletġ暣娙㍺⹏ 1 - 1 - - 1 - 1 - - - - -
1 Gang 1 Way Lighting Switchġ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 - 1 - - 1 - 1 - - - - -
Double Pole Switchġ暁㤝攳斄㍋ 1 - 1 - - 1 - 1 - - - - -
Lighting Pointġ䄏㖶䅰ỵ 1 - 1 - - 1 - 1 - - - - -

Bathroom 1
㴜⭌ġĲ

Single Socket Outletġ╖ỵ暣㍺⹏ 1 1 1 - - 1 1 1 - 1 1 1 -
Fused Spur Unitġᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ 1 1 1 - - 1 1 1 - 1 1 1 -
Gas Water Heater / Electric Water Heater Controller 
䄌㯋䅙㯜䆸ġ/ġ暣䅙㯜䆸态㍏☐

1 1 1 - - 1 1 1 - 1 1 1 -

Lighting Pointġ䄏㖶䅰ỵ 5 4 4 - - 5 4 4 - 4 4 5 -

Master Bathroom
ᷣṢ㴜⭌

Single Socket Outletġ╖ỵ暣㍺⹏ - - - 1 1 - - - 1 - - - 1
Fused Spur Unitġᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ - - - 1 1 - - - 1 - - - 1
Gas Water Heater / Electric Water Heater Controller 
䄌㯋䅙㯜䆸ġ/ġ暣䅙㯜䆸态㍏☐

- - - 1 1 - - - 1 - - - 1

Lighting Pointġ䄏㖶䅰ỵ - - - 5 5 - - - 5 - - - 5
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Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ỷ⬭╖ỵ㨇暣墅伖㔠慷婔㖶堐

Location
ỵ伖

Provisions
墅伖

Tower 2
⣏⹰䫔Ḵ⹏

3/F and 5/F to 6/F
ᶱ㦻⍲Ḽ㦻军ℕ㦻

7/F to 12/F, 15/F to 23/F, 25/F to 33/F, 35/F to 37/F
ᶫ㦻军⋩Ḵ㦻ˣ⋩Ḽ㦻军Ḵ⋩ᶱ㦻ˣḴ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ᶱ㦻⍲ᶱ⋩Ḽ㦻军ᶱ⋩ᶫ㦻

Unit A
ł╖ỵ

Unit B
Ń╖ỵ

Unit C
ń╖ỵ

Unit D
Ņ╖ỵ

Unit H
ŉ╖ỵ

Unit A
ł╖ỵ

Unit B
Ń╖ỵ

Unit C
ń╖ỵ

Unit D
Ņ╖ỵ

Unit E
ņ╖ỵ

Unit F
Ň╖ỵ

Unit G
ň╖ỵ

Unit H
ŉ╖ỵ

Kitchen / Open Kitchen
⺂㇧/攳㓦⺷⺂㇧

Single Socket Outletġ╖ỵ暣㍺⹏ 3 3 3 3 2 3 3 3 3 3 3 3 2
Twin Socket Outletġ暁ỵ暣㍺⹏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Fused Spur Unitġᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ 4 4 4 2 2 4 4 4 2 4 4 4 2
Connection Unitġ暣㸸㍍楩溆 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1
Gas Water Heater Connection Pointġ䄌㯋䅙㯜䆸㍍楩溆 1 1 1 0 0 1 1 1 0 1 1 1 0
Gas Hob Connection Pointġ䄌㯋䄖梇䆸㍍楩溆 1 1 1 0 0 1 1 1 0 1 1 1 0
Electric Water Heater Connection Pointġ暣䅙㯜䆸㍍楩溆 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1
Lighting Pointġ䄏㖶䅰ỵ 4 4 5 2 4 4 4 5 2 4 4 4 4
Single Phase Miniature Circuit Breaker Board ╖䚠惵暣䭙 1 1 1 0 0 1 1 1 0 1 1 1 0
Three Phase Miniature Circuit Breaker Board ᶱ䚠惵暣䭙 0 0 0 1 1 0 0 0 1 0 0 0 1
Water Inlet Connection Point for Washing Machine 
㲿堋㨇Ἦ㯜㍍楩溆ġ

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Water Outlet Connection Point for Washing Machine 
㲿堋㨇⍣㯜㍍楩溆ġ

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Balcony 曚⎘ Lighting Pointġ䄏㖶䅰ỵ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Location
ỵ伖

Provisions
墅伖

Tower 2 
⣏⹰䫔Ḵ⹏

Unit A
ł╖ỵ

Unit B
Ń╖ỵ

Unit C
ń╖ỵ

Unit D
Ņ╖ỵ

Unit E
ņ╖ỵ

Unit F
Ň╖ỵ

Unit G
ň╖ỵ

Unit H
ŉ╖ỵ

Roof ⣑⎘

Waterproof Single Socket Outlet 旚㯜╖ỵ暣㍺⹏ - - - - 1 - - -
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ - - - - 4 - - -
Waterproof 1 Gang 1 way Lighting Switch
旚㯜╖ỵ╖嶗䅰㍋

- - - - 1 - - -
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Locationġġ
ỵ伖

Provisions  
墅伖

Block 1  Ỷ⹏䫔ᶨ⹏ Block 2  Ỷ⹏䫔Ḵ⹏ Block 3  Ỷ⹏䫔ᶱ⹏ Block 5  Ỷ⹏䫔Ḽ⹏ Block 6  Ỷ⹏䫔ℕ⹏ Block 7  Ỷ⹏䫔ᶫ⹏

All Units ℐ悐╖ỵ

Living Room and 
Dining Room
⭊⺛⍲梗⺛

Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 4 4 4 4 4 4
TV Outlet 暣夾⣑䶂㍺⹏ 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet 暣娙㍺⹏ 2 2 2 2 2 2
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 2 2 2 2 2
1 Gang 2 Way Lighting Switch ╖ỵ暁嶗䅰㍋ 2 2 2 2 2 2
2 Gang 1 Way Lighting Switch 暁ỵ╖嶗䅰㍋ 2 2 2 2 2 2
2 Gang 2 Way Lighting Switch 暁ỵ暁嶗䅰㍋ 2 2 2 2 2 2
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 6 6 6 6 6 6
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 4 5 5 5 5 5

Master Bedroom
ᷣṢ䜉㇧

Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 3 3 3 3 3 3
TV Outlet 暣夾⣑䶂㍺⹏ 1 1 1 1 1 1
Telephone Outlet 暣娙㍺⹏ 1 1 1 1 1 1
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 1 1 1 1 1
2 Gang 1 Way Lighting Switch 暁ỵ╖嶗䅰㍋ 1 1 1 1 1 1
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 2 2 2 2 2 2
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 2 2 2 2 2 2

Bedroom 1
䜉㇧ġĲ

Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 2 2 2 2 2 2
TV Outlet 暣夾⣑䶂㍺⹏ 1 1 1 1 1 1
Telephone Outlet 暣娙㍺⹏ 1 1 1 1 1 1
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 1 1 1 1 1
2 Gang 1 Way Lighting Switch 暁ỵ╖嶗䅰㍋ 0 1 1 1 1 1
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 1 2 2 2 2 2
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 1 1 2 2 1 2

Bedroom 2
䜉㇧ġĳ

Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 2 2 2 2 2 2
TV Outlet 暣夾⣑䶂㍺⹏ 1 1 1 1 1 1
Telephone Outlet 暣娙㍺⹏ 1 1 1 1 1 1
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 1 1 1 1 1
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 1 1 1 1 1 1
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 1 1 1 1 1 1

Bedroom 3
䜉㇧ġĴ

Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 2 2 2 2 2 2
Telephone Outlet 暣娙㍺⹏ 1 1 1 1 1 1
TV Outlet 暣夾⣑䶂㍺⹏ 1 1 1 1 1 1
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 1 1 1 1 1 1
2 Gang 1 Way Lighting Switch 暁ỵ╖嶗䅰㍋ 1 0 0 0 0 0
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 2 1 1 1 1 1
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 2 1 1 1 1 1

Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ỷ⬭╖ỵ㨇暣墅伖㔠慷婔㖶堐
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Note:  # E&M Provisions supplied by public electricity should be switched on for daily operation.
旬姣:ġġ#ġ䓙℔䓐暣≃ὃ暣䘬㨇暣墅伖⽭枰攳⓻ὃ㖍ⷠ忳ἄᷳ䓐ˤ

Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ỷ⬭╖ỵ㨇暣墅伖㔠慷婔㖶堐

Locationġġ
ỵ伖

Provisions  
墅伖

Block 1  Ỷ⹏䫔ᶨ⹏ Block 2  Ỷ⹏䫔Ḵ⹏ Block 3  Ỷ⹏䫔ᶱ⹏ Block 5  Ỷ⹏䫔Ḽ⹏ Block 6  Ỷ⹏䫔ℕ⹏ Block 7  Ỷ⹏䫔ᶫ⹏

All Units ℐ悐╖ỵ

Bathroom 1
㴜㇧ġĲ

Single Socket Outlet ╖ỵ暣㍺⹏ 1 1 1 1 1 1
Fused Spur Unit ᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ 1 1 1 1 1 1
Gas Water Heater Controller 䄌㯋䅙㯜䆸态㍏☐ 1 1 1 1 1 1
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 5 5 5 5 5 5

Bathroom 2
㴜㇧ġĳ

Single Socket Outlet ╖ỵ暣㍺⹏ġ 1 1 1 1 1 1
Fused Spur Unit ᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ 1 1 1 1 1 1
Gas Water Heater Controller 䄌㯋䅙㯜䆸态㍏☐ 1 1 1 1 1 1
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 5 5 5 5 5 5

Master Bathroom
ᷣṢ㴜㇧

Single Socket Outlet ╖ỵ暣㍺⹏ġ 1 1 1 1 1 1
Fused Spur Unit ᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ 1 1 1 1 1 1
Gas Water Heater Controller 䄌㯋䅙㯜䆸态㍏☐ 1 1 1 1 1 1
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 6 7 5 5 7 6

Kitchen
⺂㇧

Single Socket Outlet ╖ỵ暣㍺⹏ġ 8 8 8 8 8 8
Twin Socket Outlet 暁ỵ暣㍺⹏ 2 2 2 2 2 2
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 0 0 0 0 0 0
Fused Spur Unit ᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ 4 4 4 4 4 4
Gas Water Heater Connection Point 䄌㯋䅙㯜䆸㍍楩溆 2 2 2 2 2 2
Gas Hob Connection Point 䄌㯋䄖梇䆸㍍楩溆 1 1 1 1 1 1
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 7 7 7 7 7 7
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 1 1 1 1 1 1
Water Inlet Connection Point for Washing Machine 㲿堋㨇Ἦ㯜㍍楩溆ġ 1 1 1 1 1 1
Water Outlet Connection Point for Washing Machine 㲿堋㨇⍣㯜㍍楩溆ġ 1 1 1 1 1 1
Water Inlet Connection Point for Dishwasher 㲿䠿㨇Ἦ㯜㍍楩溆ġ 1 1 1 1 1 1
Water Outlet Connection Point for Dishwasher 㲿䠿㨇⍣㯜㍍楩溆ġ 1 1 1 1 1 1

Store/Utility
⃚䈑㇧/ⶍἄ攻

Single Socket Outlet ╖ỵ暣㍺⹏ġ 1 1 1 1 1 1
Double Pole Switch 暁㤝攳斄㍋ 2 2 2 2 2 2
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ 2 2 2 2 2 2
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 1 1 1 1 1 1
Three Phase Miniature Circuit Breaker Board ᶱ䚠惵暣䭙 1 1 1 1 1 1
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 0 0 1 1 0 1

Store/Utility Lavatory
⃚䈑㇧/ⶍἄ攻㲿ㇳ攻

Fused Spur Unit ᾅ晒䴚暣㸸㍍䶂ỵ 1 1 0 0 1 0
Lighting Pointġ䄏㖶䅰ỵ 1 1 1 1 1 1

Balcony 曚⎘ Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ 1 1 1 1 1 1

Lift Lobby  
⋯旵㨇⣏➪

Door Button 攨懜㊱憽 - 1 1 1 1 1
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ - 2 2 2 2 2
Exit Signġ↢⎋㊯䣢䇴ġ# - 1 1 1 1 1

Refuse Room ✫⛦㇧
Lighting Point 䄏㖶䅰ỵ - 1  1 1 1 1
1 Gang 1 Way Lighting Switch ╖ỵ╖嶗䅰㍋ - 1 1 1 1 1



115

Potable	and	flushing	water	are	supplied	by	Water	Supplies	Department.

Electricity is supplied by CLP Power Hong Kong Limited.

Town gas is supplied by The Hong Kong and China Gas Company Limited.

梇㯜⍲㰾⹩㯜䓙㯜⊁会ὃㅱˤ

暣≃䓙ᷕ厗暣≃㚱旸℔⎠ὃㅱˤ

䄌㯋䓙楁㷗ᷕ厗䄌㯋㚱旸℔⎠ὃㅱˤ

The	vendor	(Owner)	is	liable	for	the	Government	rent	payable	for	the	specified	residential	property	up	to	and	including	the	

date	of	the	assignment	of	that	specified	residential	property.

岋㕡炷㑩㚱Ṣ炸㚱㱽⼳屔ả丛Ẁ娚㊯㖶ỷ⬭䈑㤕䚜军娚㊯㖶ỷ⬭䈑㤕䘬㤕㪲廱嬻㖍㛇ĩ⊭㊔娚㖍Ī䁢㬊䘬⛘䦭ˤ

SERVICE AGREEMENTS
㚵⊁⋼嬘

GOVERNMENT RENT
⛘䦭

24

25

•  On the delivery of the vacant possession of the specified	residential property to the purchaser, the purchaser is liable to 
reimburse the Owner for the deposits for water, electricity and gas.

• On that delivery, the purchaser is not liable to pay to the Owner a debris removal fee.

Note:
On that delivery, the purchaser is liable to pay a debris removal fee to the manager (not the Owner) under the deed of mutual
covenant.

The Vendor shall, at its own cost and as soon as reasonably practicable after receipt of a written notice served by the Purchaser 
within	6	months	after	the	date	of	completion	of	the	sale	and	purchase	of	the	specified	residential	property,	remedy	any	defects	
to	 the	Property,	or	 the	fittings,	finishes	or	appliances	as	set	out	 in	 the	agreement	 for	sale	and	purchase	concerned,	caused	
otherwise than by the act or neglect of the Purchaser.

↉䈑㤕ㆾ㕤屟岋⎰䲬↿↢墅姕㕤䈑㤕ℏ䘬墅伖ˣ墅ᾖ䈑㕁ㆾ姕⁁㚱㫈⥍ᷳ嗽炻侴娚㫈⥍ᷳ嗽᷎朆䓙屟㕡埴䁢ㆾ䔷⾥

忈ㆸ炻⇯岋㕡⛐㍍䌚屟㕡⛐㊯㖶ỷ⬭䈑㤕ᷳ屟岋ㆸṌ㖍㛇⼴䘬ℕᾳ㚰ℏ復忼䘬㚠朊忂䞍⼴炻枰㕤⎰䎮⛘↯⮎⎗埴䘬

䭬⚵ℏ炻䚉⾓冒屣ἄ↢墄㓹ˤ

ɀġ⛐⎹屟㕡ṌẀ㊯㖶ỷ⬭䈑㤕⛐䨢伖ね㱩ᶳ䘬䭉㚱㪲㗪炻屟㕡枰屈屔⎹㑩㚱Ṣ墄怬㯜ˣ暣≃⍲㯋橼䘬㊱慹ˤ

ɀġ⛐ṌẀ㗪炻屟㕡ᶵ枰⎹㑩㚱Ṣ㓗Ẁ㶭䎮⺊㕁䘬屣䓐ˤ

旬姣烉
⛐ṌẀ㗪炻屟㕡枰㟡㒂℔⣹⎹䘤⯽枭䚖䘬䭉䎮Ṣ炷侴朆㑩㚱Ṣ炸㓗Ẁ㶭䎮⺊㕁䘬屣䓐ˤ

MISCELLANEOUS PAYMENTS BY PURCHASER
屟㕡䘬暄枭Ẁ㫦

DEFECT LIABILITY WARRANTY PERIOD
㫈⥍ᷳ嗽䘬ᾅ梲屔ả㛇

26

27



116

Not Applicable ᶵ怑䓐

Not Applicable ᶵ怑䓐

MAINTENANCE OF SLOPES
㕄✉䵕ᾖ

MODIFICATION
ᾖ妪

28

29

The address of the website designated by the Vendor for the Development for the purpose of Part 2 of the

Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance:

www.onekt.com.hk/ONE

岋㕡䁢㕥埴˪ᶨㇳỷ⬭䈑㤕扟ⓖ㡅例˫䫔ĳ悐侴⯙䘤⯽枭䚖㊯⭂䘬Ḻ倗䵚䵚䪁䘬䵚⛨烉

www.onekt.com.hk/ONE

WEBSITE OF THE DEVELOPMENT 
䘤⯽枭䚖䘬Ḻ倗䵚䵚⛨30
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Breakdown of GFA Concessions Obtained for All Features
䌚⮔⃵䷥㦻朊朊䧵䘬姕㕥↮枭

Latest information on breakdown of GFA concessions as shown on the general building plans submitted to and approved by the Building Authority (BA) prior to the printing of the sales brochure is tabulated below. Information marked (#) may be based on 
information	provided	by	the	authorized	person	if	the	sales	brochure	is	printed	prior	to	submission	of	the	final	amendment	plans	to	the	BA.	The	breakdown	of	GFA	concessions	may	be	subject	to	further	changes	until	final	amendment	plans	are	submitted	to	and	
approved by the BA prior to the issuance of the occupation permit for the development.
㕤⌘墥ⓖ㦻婒㖶㚠⇵⏰ṌḰ᷎⶚䌚⺢䭱ḳ⊁䚋䜋㈡Ⅾ䘬ᶨ凔⺢䭱⚾⇯ᶲ㚱斄䷥㦻朊朊䧵⮔⃵䘬↮枭䘬㚨㕘屯㕁炻婳夳ᶳ堐ˤ⤪⌘墥ⓖ㦻婒㖶㚠㗪⯂㛒⏰Ṍ㚨䳪ᾖ妪⚾⇯Ḱ⺢䭱ḳ⊁䚋䜋炻⇯㚱ĩĤĪ嘇䘬屯㕁⎗ẍ䓙娵⎗Ṣ⢓㍸ὃ䘬屯㕁ἄ䁢
➢䢶ˤ䚜军㚨䳪ᾖ妪⚾⇯㕤䘤↢Ỽ䓐姙⎗嫱⇵⏰ṌḰ᷎䌚⺢䭱ḳ⊁䚋䜋㈡Ⅾ⇵炻ẍᶳ↮枭屯㕁ṵ⎗傥㚱㇨ᾖ㓡ˤ

1.(#) 

2.

2.1 

 
 
 

2.2(#) 
 
 
 
 

2.3

6,489.466

 
 

322.183 
 
 
 

2,182.288 
 
 
 
 

45.504

Area (sq.m.) 
朊䧵ġĩ⸛㕡米Ī

Carpark and loading/unloading area excluding public transport terminus 
 干⟜⍲ᶲ句⭊屐⛘㕡ġĩ℔ℙṌ忂䷥䪁昌⢾Ī

Plant Rooms and Similar Services
㨇㇧⍲䚠栆姕㕥

Mandatory feature or essential plant room, area of which is limited by respective Practice 
Notes for Authorised Persons, Registered Structural Engineers and Registered Geotechnical 
Engineers (PNAP) or regulation, such as lift machine room, telecommunications and 
broadcasting equipment (TBE) room, refuse storage and material recovery chamber, etc
㇨Ỽ朊䧵⍿䚠斄˪娵⎗Ṣ⢓ˣ姣Ⅎ䳸㥳ⶍ䦳ⷓ⍲姣Ⅎⱑ⛇ⶍ䦳ⷓἄ㤕⁁侫˫ㆾ夷例旸⇞
䘬⻟⇞⿏姕㕥ㆾ⽭天㨇㇧炻例⤪⋯旵㨇㨇㇧ˣ暣妲⍲⺋㑕姕⁁⭌ˣ✫⛦⍲䈑㕁⚆㓞㇧䫱

Mandatory feature or essential plant room, area of which is NOT limited by any PNAP or 
regulation	such	as	room	occupied	solely	by	fire	services	installations	(FSI)	and	equipment,	
meter	rooms,	transformer	room,	potable	and	flushing	water	tank,	etc.
㇨Ỽ朊䧵ᶵ⍿ảỽ˪娵⎗Ṣ⢓ˣ姣Ⅎ䳸㥳ⶍ䦳ⷓ⍲姣Ⅎⱑ⛇ⶍ䦳ⷓἄ㤕⁁侫˫ㆾ夷
例旸⇞䘬⻟⇞⿏姕㕥ㆾ⽭天㨇㇧炻例⤪⁭ὃ㴰旚墅伖⍲姕⁁Ỽ䓐䘬㇧攻ˣ暣拞㇧ˣ
暣≃嬲⡻㇧ˣ梇㯜⍲渡㯜仠䫱

Non-mandatory or non-essential plant rooms, such as air conditioning plant room, air handling 
unit (AHU) room, etc.
朆⻟⇞⿏ㆾ朆⽭天㨇㇧炻例⤪䨢婧㨇㇧ˣ桐㩫㇧䫱

Disregarded GFA under Building (Planning) Regulation 23(3)(b)
㟡㒂˪⺢䭱䈑ĩ夷∫Ī夷例˫䫔ĳĴĩĴĪĩţĪġ㡅ᶵ妰䬿䘬䷥㦻朊朊䧵

3.

4.

 
5.

 
6.

 
7.

 
8.

 
9.

 
10.

615.688

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Balcony   曚⎘

Wider common corridor and lift lobby 
≈敲䘬℔䓐崘⹲⍲⋯旵㨇⣏➪

Communal sky garden 
℔䓐䨢ᷕ剙⚺

Acoustic	fin 
昼倚毕

Wing wall, wind catcher and funnel 
侤䇮ˣ㋽桐☐⍲桐㔿

Non-structural prefabricated external wall 
朆䳸㥳枸墥⢾䇮

Utility platform 
ⶍἄ⸛⎘

Noise barrier 
昼枛⯷晄

Green Features under Joint Practice Notes 1 and 2
㟡㒂˪倗⎰ἄ㤕⁁侫˫䫔Ĳ⍲䫔ĳ嘇㍸ὃ䘬䑘ᾅ姕㕥

11. 
 
 

12.

 
 
 
13.

 
14.

 
15.

 
16.

 
17.

 
 
18.(#)

 
19.

 
20.

 
21.

 
22.

56.113 
 

 
1,564.718

 
 
 

1,501.063 

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

680.394

 
Not Applicable 

ᶵ怑䓐

13.865 

 
1,031.982

 
Not Applicable 

ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Area (sq.m.) 
朊䧵ġĩ⸛㕡米Ī

Counter,	office,	store,	guard	room	and	lavatory	for	watchman	and	management	staff,	Owners’	
Corporation	Office
ὃᾅ⬱Ṣ⒉␴䭉䎮嗽⒉ⶍἧ䓐䘬㩫㝙ˣ彎℔⭌ˣ⃚䈑⭌ˣ嬎堃⭌␴⹩㇨ˣ㤕ᷣ䩳㟰
㱽⛀彎℔⭌

Residential recreational facilities including void, plant room, swimming pool 
filtration	 plant	 room,	 covered	 walkway	 etc.	 serving	 solely	 the	 recreational	 facilities 
ỷ⬭⹟㦪姕㕥炻⊭㊔⁭ὃ⹟㦪姕㕥ἧ䓐䘬ᷕ䨢ˣ㨇㇧ˣ㷠㲛㰈䘬㾦㯜☐㨇㇧ˣ㚱味
Ṣ埴忻䫱

Covered landscaped and play area
㚱ᶲ味䘬⚺㘗⋨⍲忲㦪⟜

Horizontal screens/covered walkways, trellis
㨓⎹⯷晄ġ/ġ㚱味Ṣ埴忻ˣ剙㢂

Larger lift shaft
㒜⣏⋯旵㨇ḽ忻

Chimney shaft
䄁⚒䭉忻

Other non-mandatory or non-essential plant room, such as boiler room, satellite master 
antenna television (SMATV) room
℞Ṿ朆⻟⇞⿏ㆾ朆⽭天㨇㇧炻例⤪拳䆸㇧ˣ堆㗇暣夾ℙ䓐⣑䶂㇧

Pipe duct, air duct for mandatory feature or essential plant room
⻟⇞⿏姕㕥ㆾ⽭天㨇㇧㇨暨䘬䭉㦥ˣ㯋㦥

Pipe duct, air duct for non-mandatory or non-essential plant room
朆⻟⇞⿏姕㕥ㆾ朆⽭天㨇㇧㇨暨䘬䭉㦥ˣ㯋㦥

Plant room, pipe duct, air duct for environmentally friendly system and feature
䑘ᾅ䲣䴙⍲姕㕥㇨暨䘬㨇㇧ˣ䭉㦥⍲㯋㦥

Void	in	duplex	domestic	flat	and	house
墯⺷ỷ⬭╖ỵ⍲㲳㇧䘬ᷕ䨢

Projections such as air-conditioning box and platform with a projection of more than 750mm 
from the external wall
Ỡ↢䈑炻⤪䨢婧㨇䭙⍲Ỡ↢⢾䇮崭忶ĸĶı㮓米䘬⸛⎘

Amenity Features
怑シ姕㕥

INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
䓛婳⺢䭱䈑䷥㦻朊朊䧵⮔⃵䘬屯㕁31
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23.(#)

 
24.(#)

 
25.

 
26.(#)

 
27.(#)

 
 
28.(#)

 
29.

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Not Applicable
ᶵ怑䓐 

152.244 

Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Area (sq.m.) 
朊䧵ġĩ⸛㕡米Ī

Refuge	floor	including	refuge	floor	cum	sky	garden 
ⸯ嬟Ⰼ炻⊭㊔ⸯ嬟Ⰼℤ䨢ᷕ剙⚺

Other projections 
℞ṾỠ↢䈑

Public transport terminus 
℔ℙṌ忂䷥䪁

Party structure and common staircase 
ℙ䓐㥳䭱䈑⍲㦻㡗

Horizontal	area	of	staircase,	lift	shaft	and	vertical	duct	solely	serving	floor	accepted	as	not	
being accountable for GFA 
⁭ὃ䌚㍍䲵ᶵ妰ℍ䷥㦻朊朊䧵䘬㦻Ⰼἧ䓐䘬㦻㡗ˣ⋯旵㨇㦥⍲✪䚜䭉忻䘬㯜⸛朊䧵

Public passage 
℔䛦忂忻

Covered set back area 
⚈⺢䭱䈑⼴䦣⮶农䘬央味朊䧵

Other Exempted Items
℞Ṿ枭䚖

30. Not Applicable 
ᶵ怑䓐

Bonus GFA 
柵⢾䷥㦻朊朊䧵

Bonus GFA
柵⢾䷥㦻朊朊䧵

Note 旬姣: 
The above table is based on the requirements as stipulated in the Practice Note for Authorized Persons, Registered Structural Engineers and Registered Geotechnical Engineers ADM-2 issued by the Buildings Department. The Buildings Department 
may revise such requirements from time to time as appropriate.
ᶲ徘堐㟤㗗㟡㒂⯳⬯会㇨䘤↢䘬˪娵⎗Ṣ⢓ˣ姣Ⅎ䳸㥳ⶍ䦳ⷓ⍲姣Ⅎⱑ⛇ⶍ䦳ⷓἄ㤕⁁侫˫łŅŎĮĳ夷⭂䘬天㯪侴⇞妪䘬ˤ⯳⬯会㚫㊱⮎晃暨天ᶵ㗪㚜㓡㚱斄天㯪ˤ

INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
䓛婳⺢䭱䈑䷥㦻朊朊䧵⮔⃵䘬屯㕁31
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INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
䓛婳⺢䭱䈑䷥㦻朊朊䧵⮔⃵䘬屯㕁31

The Environmental Assessment of the Building
㚱斄⺢䭱䈑䘬䑘⠫姽Ộ

Estimated Energy Performance or Consumption for the Common Parts of the Development
䘤⯽枭䚖䘬℔䓐悐↮䘬枸妰傥慷堐䎦ㆾ㴰便䘬屯㕁

Latest information on the estimated energy performance or consumption for the common parts of the Development as submitted to the Building Authority prior to the printing of the sales brochures:
㕤⌘墥ⓖ㦻婒㖶㚠⇵⏰ṌḰ⺢䭱ḳ⊁䚋䜋䘤⯽枭䚖䘬℔䓐悐ấ䘬枸妰傥慷堐䎦ㆾ㴰便䘬㚨役㛇屯㕁烉

Certified	that	this	project	has	the	“Unclassified”	rating	through	the	Provision	Assessment. 㛔枭䚖㙓⭂姽䳂䁢ȾᶵḰ姽䳂ȿˤ

No
⏎

Yes
㗗

        1. High energy-performance glazing with low U-value and SC  檀傥㸸㓰䙲Ỷ⁛䅙䍣䐫
	 	 	 	 	 	 	 	 2.	High	coefficient	of	performance	(COP)	for	AC	units		檀傥㸸㓰䙲⅟㯋㨇
        3. High energy-performance lighting installationġġ檀傥㸸㓰䙲䄏㖶墅伖

Provision of Central Air Conditioning 
㍸ὃᷕ⣖䨢婧

Provision	of	Energy	Efficient	Features
㍸ὃ℟傥㸸㓰䙲䘬姕㕥

Installed	Energy	Efficient	Features:
⶚⬱墅䘬℟傥㸸㓰䙲䘬姕㕥烉

Part I
䫔ġŊġ悐↮

Internal Floor Area Served (m2)
ἧ䓐㚱斄墅伖䘬ℏ悐㦻朊朊䧵ĩ⸛㕡米Ī

7,360.544

7,710.853

951.196

323.3

7.70

78.6

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

N/A
ᶵ怑䓐

202.2

5.4

78.6

Type of Development
䘤⯽枭䚖栆✳

Location
ỵ伖

Domestic Development (excluding Hotel)
ỷ䓐䘤⯽枭䚖炷ᶵ⊭㊔惺⸿炸

Non-Domestic Development(Note4) (including Hotel)
朆ỷ䓐䘤⯽枭䚖ĩ姣儛ĵĪ炷⊭㊔惺⸿炸

Central building services installation (Note3)

ᷕ⣖⯳⬯墅⁁墅伖ĩ姣儛ĴĪ

Podium(s) (central building services installation)
⸛⎘炷ᷕ⣖⯳⬯墅⁁墅伖炸

Podium(s)
(non-central building services installation)
⸛⎘炷朆ᷕ⣖⯳⬯墅⁁墅伖炸

Tower(s)
(central building services installation)
⟼㦻炷ᷕ⣖⯳⬯墅⁁墅伖炸

Tower(s)
(non-central building services installation)
⟼㦻炷朆ᷕ⣖⯳⬯墅⁁墅伖炸

Part II: The predicted annual energy use of the completed building (Note 1)

䫔ġŊŊġ悐↮烉⶚䪋ⶍ㦻⬯枸妰㭷⸜傥㸸㴰便慷ĩ姣儛ĲĪ

Annual Energy Use of Baseline Building (Note 2)

ġ➢䶂㦻⬯
ġġġġ㭷⸜傥㸸㴰便慷ĩ姣儛ġĳĪ

Annual Energy Use of Completed Building (Note 2)

⶚䪋ⶍ㦻⬯
ġġġġ㭷⸜傥㸸㴰便慷ĩ姣儛ġĳĪ

Town Gas/LPG
 unit/m2/annum
䄌㯋/䞛㱡㯋

䓐慷╖ỵ/⸛㕡米/⸜

Town Gas/LPG
 unit/m2/annum
䄌㯋/䞛㱡㯋

䓐慷╖ỵ/⸛㕡米/⸜

Electricity
kWh/m2/annum

暣≃ġ
⋫䒎⮷㗪/⸛㕡米/⸜

Electricity
kWh/m2/annum

暣≃ġ
⋫䒎⮷㗪/⸛㕡米/⸜
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INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
䓛婳⺢䭱䈑䷥㦻朊朊䧵⮔⃵䘬屯㕁31

Notes: 
1.	 In	general,	the	lower	the	estimated	“Annual	Energy	Use”	of	the	building,	the	more	efficient	of	the	building	in	terms	of	energy	 
 use. For example, if the estimated “annual energy use of proposed building” is less than the estimated “annual energy use of  
	 baseline	building”,	it	means	the	predicted	use	of	energy	is	more	efficient	in	the	proposed	building	than	in	the	baseline	building.	 
	 The	larger	the	reduction,	the	greater	the	efficiency.	

 The predicted annual energy use, in terms of electricity consumption (kWh/m2/annum) and town gas/LPG consumption  
 (unit/m2/annum),	of	the	development	by	the	internal	floor	area	served,	where:	
 (a) “total annual energy use” has the same meaning of “annual energy use” under Section 4 and Appendix 8 of the BEAM  
   Plus for New Buildings (current version); and
	 (b)	“internal	floor	area”,	in	relation	a	building,	a	space	or	a	unit	means	the	floor	area	of	all	enclosed	space	measured	to	the	 
   internal faces of enclosing external and/or party walls.

2. “Baseline Building” has the same meaning as “Baseline Building Model (zero-credit benchmark)” under Section 4 and  
 Appendix 8 of the BEAM Plus for New Building (current version).

3.	 “Central	Building	Services	Installation”	has	the	same	meaning	as	that	in	the	Code	of	Practice	for	Energy	Efficiency	of	 
 Building Services Installations in Buildings (2015 edition). 

4.	 “Non	-	Central	Building	Services	Installation”	has	the	same	meaning	as	that	in	the	Code	of	Practice	for	Energy	Efficiency	 
 of Building Services Installations in Buildings (2015 edition). 

姣儛:ġġġġġġġġ ġġġ ġġġ ġġġ ġ
Ĳįġ ᶨ凔侴妨炻ᶨ㢇㦻⬯䘬枸妰Ⱦ㭷⸜傥㸸㴰便慷ȿグỶ炻℞䭨䲬傥㸸䘬㓰䙲グ檀ˤ⤪ᶨ㢇㦻⬯枸妰䘬Ⱦ㭷⸜傥㸸ġ
ġ 㴰便慷ȿỶ㕤娚㦻⬯䘬Ⱦ➢䶂㦻⬯㭷⸜傥㸸㴰便慷ȿ炻⇯ẋ堐枸妰娚㦻⬯䘬傥㸸ㅱ䓐庫℞➢䶂㦻⬯㚱㓰炻⇲㷃ġ
ġ ⷭ⹎グ⣏⇯ẋ堐㚱斄㦻⬯傥㸸䭨䲬䘬㓰䙲グ檀ˤ

ġ 枸妰㭷⸜傥㸸㴰便慷Ŝẍ便暣慷ĩ⋫䒎⮷㗪/⸛㕡米/⸜Ī⍲䄌㯋/䞛㱡㯋㴰便慷ĩ䓐慷╖ỵ/⸛㕡米/⸜Ī妰䬿˴炻㊯⮯䘤ġ
ġ ⯽枭䚖䘬㭷⸜傥㸸㴰便䷥慷昌ẍἧ䓐㚱斄墅伖䘬ℏ悐㦻朊朊䧵㇨⼿↢䘬⓮炻℞ᷕ烉
ġ ĩŢĪȾ㭷⸜傥㸸㴰便慷ȿ冯㕘⺢㦻⬯ġ ŃņłŎġ őŭŶŴġ 㧁㸾ĩ䎦埴䇰㛔Ī䫔ĵ䭨⍲旬抬Ĺᷕ䘬ˬ⸜傥㸸㴰便˭℟㚱䚠⎴㵝佑烊ġ
ġ ġ ġ ⍲ġġ ġġġ ġġġ ġġġ ġġġ ġ
ġ ĩţĪġ㦻⬯ˣ䨢攻ㆾ╖ỵ䘬Ⱦℏ悐㦻朊朊䧵ȿ炻㊯⢾䇮⍲/ㆾℙ䓐䇮䘬ℏ⡩ᷳℏ堐朊崟慷⹎↢Ἦ䘬㦻朊朊䧵ˤ

ĳįȾ➢㸾㦻⬯ȿ冯㕘⺢㦻⬯ġ ŃņłŎġ őŭŶŴġ 㧁㸾ĩ䎦埴䇰㛔Ī䫔ĵ䭨⍲旬抬Ĺᷕ䘬Ⱦ➢㸾⺢䭱䈑㧉⺷ĩ暞↮㧁㸾Īȿ℟㚱䚠⎴ġ
ġ 㵝佑ˤ

ĴįȾᷕ⣖⯳⬯墅⁁墅伖ȿ冯㦻⬯䘬⯳⬯墅⁁墅伖傥㸸㓰䙲⮎⊁⬰⇯ĩĳıĲĶ⸜䇰Īᷕ䘬㵝佑䚠⎴ˤ

ĵįȾ朆ᷕ⣖⯳⬯墅⁁墅伖ȿ冯㦻⬯䘬⯳⬯墅⁁墅伖傥㸸㓰䙲⮎⊁⬰⇯ĩĳıĲĶ⸜䇰Īᷕ䘬㵝佑䚠⎴ˤ

Yes
㗗

Yes
㗗

Yes
㗗

Yes
㗗

Yes
㗗

Lighting Installations
䄏㖶墅伖

Air Conditioning Installations
䨢婧墅伖

Electrical Installations
暣≃墅伖

Lift & Escalator Installations
⋯旵㨇⍲冒≽㡗䘬墅伖

Performance-based Approach
ẍ䷥傥㸸䁢㛔䘬㕡㱽

Part III: The following installation(s) are completed in accordance with the relevant Codes of Practices published by the Electrical & Mechanical Services Department (EMSD)
䫔ġŊŊŊġ悐↮烉ẍᶳ墅伖ᷫ㊱㨇暣ⶍ䦳会℔ⶫ䘬䚠斄⮎⊁⬰⇯⬴ㆸ
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There may be future changes to the Development and the surrounding areas. 䘤⯽枭䚖⍲℞␐怲⛘⋨㖍⼴⎗傥↢䎦㓡嬲ˤ

CHANGES 
㓡嬲

DATE OF PRINTING 
⌘墥㖍㛇

32

33
19th August 2016 ĳıĲķ⸜Ĺ㚰Ĳĺ㖍
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 Examination/Revision Date Page Number Revision Made

	 檢視/修改日期	 頁數	 所有修改

 17th November 2016 11 Updated the“Location Plan”of the Development.

	 2016年11月17日	 	 更新發展項目的「所在位置圖」。

  14-16 Revised the“Outline Zoning Plans”of the Development.

	 	 	 更改發展項目的「分區計劃大綱圖」。

  100 & 104 Revised“Interior Fittings”of“Fittings, Finishes and Appliances”.

	 	 	 更改「裝置、裝修物料及設備」中的「室內裝置」。

  103 Revised“Interior Finishes”of“Fittings, Finishes and Appliances”.

	 	 	 更改「裝置、裝修物料及設備」中的「室內裝修物料」。

  109-114 Revised“Schedule of  Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units”

   of“Fittings, Finishes and Appliances”.

	 	 	 更改「裝置、裝修物料及設備」中的「住宅單位機電裝置數量説明表」。

  125 Updated the“Examination Records”.

	 	 	 更新「檢視紀錄」。

 23rd January 2017 11 Updated the“Location Plan”of the Development.

	 2017年1月23日	 	 更新發展項目的「所在位置圖」。

  15 Updated the“Outline Zoning Plan”of the Development.

	 	 	 更新發展項目的「分區計劃大綱圖」。

  18 Revised the“Layout Plan”of the Development.

	 	 	 更改發展項目的「布局圖」。

  42, 44, 46, 48, Revised the“Floor Plans of Residential Properties”in the Development.

	 	 	50,	52	&	54	 更改發展項目的「樓面平面圖」。

	 	 67	 Revised	the“Floor	Plan	of	Parking	Spaces”in	the	Development.
	 	 	 更改發展項目的「停車位的樓面平面圖」。

 	 81-88	 Revised	the	key	plan	of“Cross-section	Plans”in	the	Development.
	 	 	 更改發展項目的「橫截面圖」示意圖。

	 	 89-97	 Revised	the“Elevation	Plans”and	the	key	plan	of“Elevation	Plans”
   in the Development.

	 	 	 更改發展項目的「立面圖」及「立面圖」示意圖。

	 	 117-118	 Revised	the“Information	in	Application	for	Concession	on	Gross	Floor	Area
   of Building”.

	 	 	 更改「申請建築物總樓面面積寬免的資料」。

  125 Updated the“Examination Records”.

	 	 	 更新「檢視紀錄」。

 Examination/Revision Date Page Number Revision Made

	 檢視/修改日期	 頁數	 所有修改

 20th April 2017 11 Updated the“Location Plan”of the Development.

	 2017年4月20日	 	 更新發展項目的「所在位置圖」。

	 	 13	&	17	 Updated	the“Outline	Zoning	Plans”of	the	Development.
	 	 	 更新發展項目的「分區計劃大綱圖」。

  18 Revised the“Layout Plan”of the Development.

	 	 	 更改發展項目的「布局圖」。

	 	 67	 Revised	the“Floor	Plan	of	Parking	Spaces”in	the	Development.
	 	 	 更改發展項目的「停車位的樓面平面圖」。

	 	 81-88	 Revised	the	key	plan	of“Cross-section	Plans”in	the	Development.
	 	 		 更改發展項目的「橫截面圖」示意圖。

	 	 89-97	 Revised	the“Elevation	Plans”and	the	key	plan	of“Elevation	Plans”
   in the Development.

	 	 	 更改發展項目的「立面圖」及「立面圖」示意圖。

	 	 117-118	 Revised	the“Information	in	Application	for	Concession	on	Gross	Floor	Area
   of Building”.

	 	 	 更改「申請建築物總樓面面積寬免的資料」。

  125 Updated the“Examination Records”.

	 	 	 更新「檢視紀錄」。

 13th July 2017 11 Updated the“Location Plan”of the Development.

	 2017年7月13日	 	 更新發展項目的「所在位置圖」。

  12 Updated the“Aerial Photograph”of the Development.

	 	 	 更新發展項目的「鳥瞰照片」。

  18 Revised the“Layout Plan”of the Development.

	 	 	 更改發展項目的「布局圖」。

	 	 83,	86-88	 Revised	the“Cross-section	Plans”in	the	Development.
	 	 	 更改發展項目的「橫截面圖」。

  90-92, Revised the“Elevation Plans”in the Development.

	 	 	 更改發展項目的「立面圖圖」。

  125 Updated the“Examination Records”.

	 	 	 更新「檢視紀錄」。

 12th October 2017 1-4 Updated the“Notes to Purchasers of First-hand Residential Properties”

	 2017年10月12日	 	 更新「一手住宅物業買家須知」。

  11 Updated the“Location Plan”of the Development.

	 	 	 更新發展項目的「所在位置圖」。

  125 Updated the“Examination Records”.

	 	 	 更新「檢視紀錄」。

EXAMINATION RECORDS

檢視紀錄34
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 Examination/Revision Date Page Number Revision Made

	 檢視/修改日期	 頁數	 所有修改

 11th January 2018 5 Updated the“Information on the Development”.

	 2018年1月11日	 	 更新「發展項目的資料」。

  6 Updated the“Information on Vendor and Others Involved in the Development”.

	 	 	 更新「賣方及有參與發展項目的其他人的資料」。

  9 Updated the“Information on Design of the Development”.

	 	 	 更新「發展項目的設計的資料」。

  10 Updated the“Information on Property Management”of the Development.

	 	 	 更新發展項目的「物業管理的資料」。

  11 Updated the“Location Plan”of the Development.

	 	 	 更新發展項目的「所在位置圖」。

  119-123 Deleted the“Information Required By the Director of Lands to be Set Out in the

	 	 (刪頁	 Sales	Brochure	As	a	Condition	for	Giving	the	Pre-Sale	Consent”.
	 	 Deleted	Page)	 刪除「地政總署署長作為給予預售樓花同意書的條件而規定列於
	 	 	 售樓說明書的資料」。

  121 Updated the“Examination Records”.

	 	 	 更新「檢視紀錄」。

 10th April 2018 11 Updated the“Location Plan”of the Development.

	 2018年4月10日	 	 更新發展項目的「所在位置圖」。

  12 Updated the“Aerial Photograph”of the Development.

	 	 	 更新發展項目的「鳥瞰照片」。

  12a

	 	 (加頁
  Additional Page)

  121 Updated the“Examination Records”.

	 	 	 更新「檢視紀錄」。

 9th July 2018 11 Updated the“Location Plan”of the Development.

	 2018年7月9日	 	 更新發展項目的「所在位置圖」。

  13 Updated the“Outline Zoning Plan”of the Development.

	 	 	 更新發展項目的「分區計劃大綱圖」。

  121 Updated the“Examination Records”.

	 	 	 更新「檢視紀錄」。

 8th October 2018 11 Updated the“Location Plan”of the Development.

	 2018年10月8日	 	 更新發展項目的「所在位置圖」。

  12b

	 	 (加頁
  Additional Page)

  121 Updated the“Examination Records”.

	 	 	 更新「檢視紀錄」。

 Examination/Revision Date Page Number Revision Made

	 檢視/修改日期	 頁數	 所有修改

 7th January 2019 11 Updated the“Location Plan”of the Development.

	 2019年1月7日	 	 更新發展項目的「所在位置圖」。

  121 Updated the“Examination Records”.

	 	 	 更新「檢視紀錄」。

 4th April 2019 11 Updated the“Location Plan”of the Development.

	 2019年4月4日	 	 更新發展項目的「所在位置圖」。

  12c

	 	 (加頁
  Additional Page)

	 	 119-120	 Updated	the“Information	in	Application	for	Concession	on	Gross	Floor	Area	of	
   Building” of the Development.

	 	 	 更新發展項目的「申請建築物總樓面面積寬免的資料」。

  123 Updated the“Examination Records”.

	 	 	 更新「檢視紀錄」。
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Updated the“Aerial Photograph”of the Development.

更新發展項目的「鳥瞰照片」。

Updated the“Aerial Photograph”of the Development.

更新發展項目的「鳥瞰照片」。

Updated the“Aerial Photograph”of the Development.

更新發展項目的「鳥瞰照片」。


